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РАЗДЕЛ I. ПРЕДМЕТ, СРОК И ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

 

 

 

Настоящата квалификационна система (КС) се създава на основание и в съответствие с 
изискванията на Част трета, Глава седемнадесета, Раздел III от Закона за обществени 

поръчки (ЗОП). 

Квалификационната система дава възможност на стопанските субекти да бъдат включени 

по всяко време в нея, в резултат на извършен предварителен подбор. Заинтересованите 
лица могат да подават заявление за включване в КС през целия срок на действие на 
системата.  
За срока на действие на КС включените в нея кандидати участват в провежданите от 
възложителя процедури за възлагане на обществени поръчки, попадащи в обхвата на КС, 

съгласно чл. 142, ал. 1 от ЗОП - ограничена процедура или процедура на договаряне с 
предварителна покана за участие. 
Системата е със срок на действие четири години, считано от датата на обявяването й.  

Възложителят си запазва правото да удължава срока й на действие. 
При необходимост, определените от възложителя критерии и правила за  създаване на КС, 

посочени в обявлението и документацията за участие могат да бъдат атуализирани.  

Актуализирането на критериите и правилата се съобщава на кандидатите включени в КС. 

Ако характерът на промяната го изисква, то всички включени в КС кандидати следва да 
представят в определен от възложителя разумен срок доказателства за допълнителните 
обстоятелства и ще подлежат на допълнителна преценка за съответствие с променените 
обстоятелства. 
Възложителят при необходимост може да прави промени и да актуализира с решение, 
публикувано в профила на купувача, правилата и критериите за включване в системата за 
срока на нейното действие.  
Всяка актуализация на „Правила и критерии за създаване на КС“ ще се публикува в 
Профила на купувача.  
Информация относно промяна в срока на действие на КС, както и нейното прекратяване 
ще бъде обявена в профила на купувача и в портала на Агенцията по обществени поръчки. 
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РАЗДЕЛ II. ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 

 

I. МЯСТО НА ДОСТАВКАТА 

Възложителят разполага със следните складове: 
1. Централен склад Запад – адрес: гр. София, ул. „Подпоручик Йордан Тодоров” № 3; 

2. Централен склад Север – адрес: гр. Плевен, ул. „Сторгозия” № 28; 

3. Централен склад Изток– адрес: гр. Варна, кв. Възраждане 1, п/ст „Север”; 

4. Централен склад Юг – адрес: гр. Пловдив, Южна индустриална зона, бул. „Кукленско 

шосе” № 17И;  

Доставката по отделните поръчки ще се извършва до определен във всяка 
конкретна поръчка склад от посочените или до друго, изрично посочено от възложителя 
място на територията на Република България. 
 

II. КОМАНДНИ ШКАФОВЕ /КШ/ 

 

1. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ 

Командните шкафове ще се използват за управление на присъединения 110 kV, 220 kV и 

400 kV в открити разпределителни уредби на електрически подстанции. 

 

2.СТАНДАРТИ И НОРМИ 

Всички командни шкафове обект на доставка трябва да бъдат изработени в съответствие 
с изискванията на БДС ЕN 61439-1 и БДС ЕN 61439-2 или други еквивалентни стандарти и 

настоящите технически изисквания. Командните шкафове трябва да осигуряват надеждна 
защита срещу поражения от електрически ток в съответствие с IEC 60364-4-41(или 

еквивалент). 
 

3. ОСНОВНИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ КОМАНДНИТЕ ШКАФОВЕ 

3.1. Общи изисквания 

       Ще се доставят неокомплектовани или окомплектовани с апаратура метални шкафове 
от затворен тип, стоящи, за неподвижен монтаж върху бетонови фундаменти. Изискванията 
към конструктивното изпълнение, размерите и окомплектовката с апаратура на шкафовете ще 
се предоставят от Възложителя при всяка конкретна поръчка. 
 Командните шкафове ще се приемат след преминали успешно проверки и изпитания в 
съответствие с изискванията на БДС EN 61439-1 (или еквивалент) и в съответствие на 
настоящите технически изисквания. За всеки доставян шкаф трябва да бъде представен 

Протокол за успешно преминати заводски изпитания. 
 Командните шкафове трябва да осигуряват надеждна защита срещу поражения от 
електрически ток в съответствие с IEC 60364-4-41(или еквивалент). За защитно заземяване на 
кабелите, металните нетоководещи части на шкафовете, корпусите на комутационната 
апаратура и др. в шкафа да се монтира заземителна медна шина с размери 20/3 mm, 

комплектувана със заземителни болтове. Заземителната шина и заземителните болтове на 
шкафа да са свързани електрически. 

 На всеки шкаф да се постави трайна табела със следното съдържание: 
 Производител 

 Тип 

 Степен на защита  
 Размери 

 Маса 
 Всеки КШ трябва да се доставя с всички необходими за нормалната експлоатация 
принадлежности, включително ключове и специални инструменти при необходимост. 
 Шкафовете да се доставят изпитани и окомплектовани със съответните сертификати и 

декларации за съответствие, в транспортна опаковка, предпазваща ги сигурно от външни 
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въздействия по време на транспорт и съхранение на склад. Доставчика трябва да предостави 

указания, относно условията за съхранение на шкафовете до монтирането им.  

На всяка транспортна опаковка трайно се нанасят най-малко следните данни: 

Наименование/тип 

Габаритни размери 

Маса 
Места за прикачване 
Условия за съхранение  

 

3.2.Специални изисквания: 

3.2.1. Механична част 

Шкафовете трябва да са изработени от материали, способни да издържат  механичните, 
електрическите и топлинни натоварвания, както и въздействията на влага, които могат да се 
наблюдават при нормални експлоатационни условия. Системата за антикорозионна защита 
трябва да отговаря на изискванията на ISO 12944-5 (или еквивалент)  за категория на околната 
среда С3 и дълготрайност на покритието съгласно  ISO 12944-1 т.4.4 (или еквивалент)  – 

категория Н /над 15 години/. Всички обвивки и разделни стени /прегради/, конзоли за 
закрепване на детайли,  включително средствата за закрепване на врати и други подобни, 

трябва да притежават достатъчна механична якост, за да издържат натоварванията, на които 

могат да бъдат изложени при нормална експлоатация.  
Металната обвивка на шкафовете трябва да бъде изработена по възможност от цели 

листове нисковъглеродна стоманена ламарина с дебелина не по-малко от 2 mm – заварена 
конструкция. Шевовете на заварките трябва да бъдат непрекъснати. Шкафовете ще бъдат с 
необслужваема задна страна. Конструкцията на шкафа в монтирано положение трябва да 
осигурява отлична механична устойчивост. Използваните материали за антикорозионна 
защита трябва да са устойчиви на  въздействието на компонентите на околната среда – UV 

радиация, корозионното въздействие на въздушното замърсяване, високи температури, 

дъждове, обледеняване, сняг, вятър или други фактори характерни за околната среда.  
Цветовото оформление ще бъде светло сиво – RAL 7032 /или друг цвят посочен от 

Възложителя при конкретна поръчка/ – гладка повърхност /или шагрен – повърхност 
портокалова кора/. 

Металната обвивка на шкафовете може да бъде изработена и от неръждаема стоманена 
ламарина със съответната дебелина, гарантираща механичната здравина. 

Шкафовете ще бъдат окомплектовани с една метална предна вертикална врата, 
направена от стоманена ламарина със същата дебелина, от която е направен шкафа. Вратата 
трябва да осигурява стабилно затваряне, да бъде лесна за монтаж и демонтаж върху шкафа. 
Вратата трябва да се отваря отляво надясно. С оглед осигуряването на необходимата твърдост, 
предотвратяваща измятане, е допустимо използването на усилващи вътрешни профили. 

Вратата ще се уплътнява чрез качествено, непрекъснато формовано полиуретаново 

уплътнение, гарантиращо степен на защита IP54 в съответствие с БДС EN 60529(или 

еквивалент).  
Вратата да бъде прикрепена към основната конструкция чрез панти, с възможност за 

смазване. Пантите трябва да са изработени от корозионноустойчив материал и да осигуряват 
възможност за сваляне на вратата. Конструктивното им изпълнение трябва да позволява 
вратата да се отваря надясно на ъгъл не по-малко от 150º. Вратата да се фиксира в затворено 

положение чрез самоцентриращ се в не по-малко от три точки затварящ  корозионно защитен 

механизъм, да е защитно заземена чрез гъвкав изолиран проводник и да е снабдена с 
противозатварящо се устройство /фиксатор в отворено положение (anti-locking safety device)/. 

От вътрешната и страна да се предвиди джоб за съхранение на чертежи. 

Шкафовете трябва да бъдат окомплектовани с две монтажни плочи – вътрешна 
неподвижна  и външна подвижна обособена като втора вътрешна врата на панти.  

Неподвижната монтажна плоча ще бъде изработена от стоманена ламарина с дебелина 
не по-малко от 2.5 mm, електрогалванично поцинкована и неперфорирана. Подвижната 
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монтажна плоча да бъде изработена от същият материал и боядисана както обвивката на 
таблото и монтирана на панти с възможност за отваряне на 90º.  

Фиксирането на неподвижната монтажна плоча в работно положение ще става откъм 

задната й страна върху опори.  

Фиксирането на подвижната монтажна плоча в работно положение ще става с две 
болтови съединения или по някакъв друг начин, предполагащ лесно отвиване и завиване без 
използване на инструмент /перчата гайка или др./. Подвижната монтажна плоча трябва да е 
защитно заземена чрез гъвкав изолиран проводник. 

На  дъното на шкафа трябва да се предвидят отвори с щуцери за преминаване на 
входящите и изходящите кабели. Чертежи с посочени брой, размери и разположение на 
щуцерите ще се предоставят от Възложителя при всяка конкретна поръчка.   

За всеки шкаф да се предвиди и монтажна основа с демонтируем преден капак.  

Монтажната основа ще се свързва с останалата част на шкафа чрез болтови връзки. 

Обвивката на основата да се изработи от ламарина с дебелина не по-малка от тази, от която е 
изработена основната част на шкафа. Антикорозионната обработка на основата трябва да бъде 
еднаква с тази на основната част.  Минимална височина на основата – 200 mm. Конструкцията 
на основата трябва да гарантира отлична механична устойчивост. Прикрепването към 

бетоновите фундаменти ще става чрез анкерни болтове, за които трябва да се предвидят 
отвори със съответния диаметър.  

За подобряване на защитните качества на шкафа срещу дъжд, сняг и нагряване от 
слънчевата радиация да се предвиди втори защитен покрив, конструктивно разработен така, 
че да образува затворено пространство /кутия/. Горната повърхност трябва да отвежда 
атмосферните води без всякакъв остатък.       

На шкафа да се предвидят минимум две точки за заземяване – съответно отвън и 

отвътре. 
3.2.2. Антикорозионна защита 

Антикорозионната защита трябва да се изпълни в два основни етапа: 
Първи етап – осъществяване на необходимата корозионна защита и адхезия на 

следващото покритие. Допуска се  да се изпълни по два начина: 
- чрез галванично цинково покритие в съответствие с БДС ISO 2081(или еквивалент)  с 

минимална локална дебелина 25 µm. За осигуряване на добра адхезия между цинковото 

покритие и бояджийското такова, както и добър външен вид на изделията да се приложи 

алтернативна обработка - например фосфатиране.  Класификационен код на галваничното 

цинково покритие - Fe/Zn25 

- чрез фосфатно конверсионно покритие – Железен фосфат /FePh/ означение – БДС EN 

ISO 9717 (или еквивалент)  – Fe/FePh/r/1/Т2/T1. Маса на единица площ на железното 

фосфатното покритие от 0,1 до ≤ 1g/m². Или цинково-фосфатно покритие /Znph/ означение 
БДС EN ISO 9717 (или еквивалент)  – Fe/ZnPh/r/3/Т2/T1, маса на единица площ на цинковото 

фосфатно покритие - ≥ 3g/m². 

           Втори етап – ще се изпълни чрез нанасяне на бояджийско покритие върху външните и 

вътрешните стоманени повърхности на обвивката на шкафа, основата и подвижната монтажна 
плоча, изпълнено чрез електростатично прахово нанасяне с епоксидно-полиестерно свързващо 

вещество и последващ полимеризационен процес в сушилна камера. Минимална дебелина на 
покритието -  60 µm.  

Забележка: Ако КШ се изработва от неръждаема стомана, то изпълнението на първи 

етап не е задължително. 

3.2.3. Електрическа част 

 При поръчка Възложителя ще предостави чертежи на фасадата, разположение на 
апаратурата и клеморедите в шкафа, както и монтажни схеми за изпълнение на 
електрическите връзки за всеки тип команден шкаф. На подвижната монтажна плоча ще се 
монтират пакетни ключове и бутони за управление, както и светлинни индикатори показващи 

положението на съоръженията (включено/изключено).  
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 На неподвижната монтажна плоча ще се монтират клемореди и комутационна 
апаратура (автоматични предпазители, помощни релета и др.), както и кабелни канали, в 
които да се положи монтажния проводник. Апаратурата, клеморедите и кабелните канали да 
бъдат разположени на монтажните плочи, по начин позволяващ удобно прикрепване, 
обслужване и следене. 
 Във всеки шкаф да се монтират осветително тяло с ключ, монофазен контакт за 
напрежение 220 V AC, защитен с витлов или автоматичен предпазител с номинален ток 16А и 

трифазен контакт, защитен с витлови или автоматични предпазители с номинален ток 25 А. За 
защита от образуване на конденз, във всеки шкаф да се монтират нагревател /и/ с подходяща 
мощност и терморегулатор управляващ тяхната работа. 
 Вътрешните проводникови връзки за КШ се реализират с многожичен /гъвкав/ 
проводник, като краищата трябва да са кербовани /кримпвани/. Всяко от жилата да е 
двустранно маркирано посредством обозначителен пръстен /бананка/. Маркировката да носи 

информация за номера на жилото и адреса на присъединяване на двата му края.  
Маркировъчните пръстени (бананките) се надписват във формат  
 

XXX:NN; YYY; ZZZ:NN; 

където: 

XXX – е условното монтажно означение (а не фирмения тип) на отделна апаратура 

(устройство, клеморед и пр.), към което отива проводника, съдържа букви и/или цифри, но 

никога само цифри. 

YYY е сигналът, който се пренася, например 133 (сигнал за изключване), съдържа букви 

и/или цифри, но никога само букви. 

ZZZ е условното монтажно означение (а не фирмения тип) на отделна апаратура от 

което тръгва проводника, съдържа букви и/или цифри, но никога само цифри. 

със символът “NN” (само цифри) e означен номерът на клемата на апаратурата.  
 

Пример:               1Пр:2 

  101 

  X21:25.  

Надписите се поставят върху различните стени на бананките разделно, като се редуват 
отляво надясно по посока на надписа. Те трябва да бъдат изпълнени с неизтриваем и 

неизбледняващ устойчив флумастер тип Phoenix Contact 0,5, Beishift 0,5 или друг аналогичен. 

Не се допуска надписване с флумастери, неотговарящи на посочените изисквания. 
Цялата вторична комутация за КШ трябва да се изпълни съгласно предоставените от 

Възложителя схеми в съответствие с изискванията на стандарта и настоящите технически 

изисквания при следните минимални сечения на проводниците: 
⇒ токови вериги – 2,5 mm

2
  

⇒ напреженови вериги – 1,5 mm
2
 

⇒ оперативни вериги и вериги за сигнализация – 1,5 mm
2
, освен ако в 

проектната документация не е предвидено друго. 

 Да се предвидят всички необходими приспособления за добра аранжировка на 
кабелните жила и тяхното прикрепване към кабелните канали.  

За апаратурата, монтирана на отваряемата монтажна плоча да се изпълнят надписи от 
предната и задната страна. За апаратурата, монтирана в шкафа да се изпълнят надписи на 
лицето на монтажната плоча. Всички апарати, клемореди и клеми да се маркират с трайна 
неизбеляваща и неизтриваща се маркировка.  

Отделните вътрешни вериги да бъдат положени в кабелни канали във вътрешността на 
шкафа. 
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III. РЕЛЕЙНИ ШКАФОВЕ /РШ/ 

 

1. Предназначение 
Релейните шкафове ще се използват за монтаж на релейни защити и прилежащата им 

апаратура. Те са предвидени за неподвижно монтиране в релейна зала, при нормални 

климатични условия и среда с нормална пожарна опасност съгласно Наредба № 2 

“Противопожарни строително- технически норми”. 

 

2.Стандарти и норми 

Всички релейни шкафове обект на доставка трябва да се изработят в съответствие с 
изискванията на БДС ЕN 61439-1 и БДС ЕN 61439-2 или други еквивалентни стандарти и 

настоящите технически изисквания. Релейните шкафове трябва да осигуряват надеждна 
защита срещу поражения от електрически ток в съответствие с IEC 60364-4-41(или 

еквивалент). 
 

3. Основни изисквания към релейните шкафове 
3.1. Общи изисквания 

      Ще се доставят неокомплектовани или окомплектовани с апаратура метални шкафове от 
затворен тип, стоящи, за неподвижен монтаж. Изискванията към конструктивното 

изпълнение, размерите и окомплектовката с апаратура на шкафовете ще се предоставят от 
Възложителя при всяка конкретна поръчка. 
 Релейните шкафове ще се приемат след преминали успешно проверки и изпитания в 
съответствие с изискванията на БДС EN 61439-1 (или еквивалент) и в съответствие на 
настоящите технически изисквания. При доставка за всеки шкаф трябва да бъде представен 

Протокол за успешно преминати заводски изпитания. 
 Релейните шкафове трябва да осигуряват надеждна защита срещу поражения от 
електрически ток в съответствие с IEC 60364-4-41(или еквивалент). За защитно заземяване на 
кабелите, металните нетоководещи части на шкафовете, корпусите на комутационната 
апаратура и други в шкафа да се монтира заземителна медна шина с размери 20/3 mm, 

комплектувана със заземителни болтове. Заземителната шина и заземителните болтове на 
шкафа да са свързани електрически. 

 На всеки шкаф да се постави трайна табела съдържаща следната информация: 
 Производител 

 Тип 

 Степен на защита  
 Размери 

 Маса 
 Всеки РШ трябва да се доставя с всички необходими за нормалната му експлоатация 
принадлежности, включително ключове и специални инструменти при необходимост. 
 Шкафовете да се доставят изпитани и окомплектовани със съответните сертификати и 

декларации за съответствие, в транспортна опаковка, предпазваща ги сигурно от външни 

въздействия по време на транспорт и съхранение на склад. Доставчика трябва да предостави 

указания, относно условията за съхранение на шкафовете до монтирането им.  

На всяка транспортна опаковка трайно се нанасят най-малко следните данни: 

Наименование/тип 

Габаритни размери 

Маса 
Места за прикачване 
Условия за съхранение  
 

3.2.Специални изисквания 

3.2.1. Механична част 
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Шкафовете трябва да са изработени от материали способни да издържат механичните и 

електрическите въздействия при нормални експлоатационни условия. Да бъдат изработени от 
стоманена ламарина с дебелина не по-малко от 2 mm – заварена конструкция с непрекъснат 
шев на заварките. Корпусът на шкафа да се изработи от цели листи. При опасност от измятане 
на плоскостите се допуска използването на усилващи вътрешни профили. Всички обвивки и 

разделни стени /прегради/ конзоли за закрепване на детайли, включително средствата за 
закрепване на врати и други подобни, трябва да притежават достатъчна механична якост, за да 
издържат натоварванията, на които могат да бъдат изложени при нормална експлоатация.  

Шкафовете ще бъдат едностранно или двустранно обслужваеми, окомплектовани с 
една или две подвижни монтажни плочи обособени като втора вътрешна врата на панти. Те 
ще бъдат изработени от стоманена ламарина със същата дебелина както обвивката на шкафа и 

монтирани на панти с възможност за отваряне на 90º.  

Към основната конструкция, посредством панти се прикрепва и една метална предна, 
вертикална врата със стъкло направена от стоманена ламарина със същата  дебелина, от която 

е направен шкафа. Пантите трябва да са изработени от корозионноустойчив материал и да 
осигуряват възможност за сваляне на вратата и смазване. Конструктивното им изпълнение 
трябва да позволява  вратата да се отваря на ъгъл не по-малко от 150º. Вратите да се фиксират 
в затворено положение чрез самоцентриращи се затварящи механизъми, в не по-малко от три 

точки (за външната врата) и две (за вътрешните врати). Механизмите трябва да са корозионно 

защитени. Всяка врата трябва да е снабдена с противозатварящо се  устройство /фиксатор в 
отворено положение (anti-locking safety device)/ и да е защитно заземена чрез гъвкав изолиран 

проводник. При напълно затворена врата (работно положение), трябва да се осигурява степен 

на защита срещу проникване на прах не по-ниска от IP 20 в съответствие с БДС EN 60529(или 

еквивалент). 
На дъното на шкафа отдолу, да се предвиди подходящ отвор за преминаване на 

входящите и изходящите кабели и шина с оглед фиксирането и укрепването им. 

На предната врата и тавана на шкафа да се предвидят подходящи отвори за 
осигуряване на вентилация, които трябва да са изпълнени по начин и способ ненарушаващ 

изискването за степен на защита срещу проникване на прах посочено по горе. 
 Преди боядисването, металните повърхности да са обработени против ръжда, като 

използваните материали за антикорозионна защита трябва да са устойчиви на въздействието 

на околната среда.  
  

3.2.2. Електрическа част 

 При поръчка Възложителя ще предостави чертежи на фасадата, разположение на 
апаратурата и клеморедите в шкафа, както и монтажни схеми за изпълнение на 
електрическите връзки за всеки тип релеен шкаф.  

 Във всеки шкаф да се монтират осветително тяло с ключ и монофазен контакт за 
напрежение 220 V AC, защитен с витлов или автоматичен предпазител с номинален ток 16А. 

 Вътрешните проводникови връзки за РШ ще се реализират с многожичен /гъвкав/ 
проводник, като краищата трябва да са кербовани /кримпвани/. Всяко от жилата да е 
двустранно маркирано посредством обозначителен пръстен /бананка/. Маркировката трябва да 
бъде изпълнена с неизтриваемо и неизбледняващо мастило и да носи информация за номера 
на жилото и адреса на присъединяване на двата му края. Маркировъчните пръстени 

(бананките) се надписват във формат  
 

XXX:NN; YYY; ZZZ:NN; 

където: 

XXX е условното монтажно означение (а не фирмения тип) на отделна апаратура 

(устройство, клеморед и пр.), към което отива проводника. Съдържа букви и/или цифри, но 

никога само цифри. 

YYY е сигналът, който се пренася. Съдържа букви и/или цифри, но никога само букви. 
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ZZZ е условното монтажно означение (а не фирмения тип) на отделна апаратура от 

което тръгва проводника. Съдържа букви и/или цифри, но никога само цифри. 

NN e означението на номерът на клемата на апаратурата. Съдържа само цифри.  

 

Пример:               1Пр:2 

  101 

  X1:25.  

Надписите се поставят върху различните стени на бананките разделно, като се редуват 
отляво надясно по посока на надписа. 

Цялата вторична комутация за РШ трябва да се изпълни съгласно предоставените от 
Възложителя схеми в съответствие с изискванията на стандарта и настоящите технически 

изисквания при следните минимални сечения на проводниците: 
⇒ токови вериги – 2,5 mm

2
  

⇒ напреженови вериги – 1,5 mm
2
 

⇒ оперативни вериги и вериги за сигнализация – 1,5 mm
2
 

 Да се предвидят всички необходими приспособления за добра аранжировка на 
кабелните жила и тяхното прикрепване към кабелните канали.  

За апаратурата монтирана на отваряемите монтажни плочи да се изпълнят надписи от 
предната и задната страна на плочите. За апаратурата монтирана в шкафа да се изпълнят 
надписи на лицето на монтажната плоча. Всички апарати, клемореди и клеми да се маркират с 
трайна неизбеляваща и неизтриваща се маркировка.  

Отделните вътрешни вериги да бъдат положени в кабелни канали във вътрешността на 
шкафа. 

 

ІV. ЛИЦЕВИ ПАНЕЛИ /ЛП/ И МОНТАЖНИ ПЛОЧИ /МП/ 

 

1. Предназначение 
Ламаринените (лицеви) панели са предназначени да заменят панелите на 

съществуващите командни и релейни табла. 
Монтажните плочи ще се монтират в съществуващи командни шкафове, намиращи се в 

открити разпределителни уредби 110 kV, 220 kV и 400 kV.  

От тях ще се реализира:  
⇒ Управление (включване и изключване) на прекъсвачи, разединители и заземителни 

ножове.  
⇒ Релейна защита.   
⇒ Светлинна сигнализация за положение на прекъсвачите и разединителите.  
⇒ Превключване на режимите (местно или дистанционно) за управление на 

прекъсвачите и разединителите. 
2.Стандарти и норми 

Всички лицеви панели и монтажни плочи обект на доставка трябва да бъдат изработени 

в съответствие с изискванията на БДС ЕN 61439-1 и БДС ЕN 61439-2 или други еквивалентни 

стандарти и настоящите технически изисквания.  
 

3. Основни изисквания към лицевите панели и монтажните плочи 

3.1. Общи изисквания 

Ще се доставят неокомплектовани или окомплектовани с апаратура лицеви панели и 

монтажни плочи, които да заменят съществуващите такива. Изискванията към 

конструктивното изпълнение, размерите и окомплектовката с апаратура на ЛП и МП ще се 
предоставят от Възложителя при всяка конкретна поръчка. 
 ЛП и МП ще се приемат след преминали успешно проверки и изпитания в съответствие 
с изискванията на БДС EN 61439-1 (или еквивалент) и в съответствие на настоящите 
технически изисквания. При доставка за всеки панел или плоча трябва да се представи 

Протокол за успешно преминати заводски изпитания. 
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 ЛП и МП се доставят изпитани и окомплектовани със съответните сертификати и 

декларации за съответствие, в транспортна опаковка, предпазваща ги сигурно от външни 

въздействия по време на транспорт и съхранение на склад. Доставчика трябва да предостави 

указания, относно условията за съхранение на склад до монтирането им. 

На всяка транспортна опаковка трайно се нанасят най-малко следните данни: 

Наименование/тип 

Габаритни размери 

Маса 
Места за прикачване 
Условия за съхранение  

3.2. Специални изисквания 

3.2.1. Механична част 

Лицевите панели и монтажните плочи трябва да са изработени от материали способни 

да издържат механичните и електрическите въздействия при нормални експлоатационни 

условия. Да бъдат изработени от цели листи стоманена ламарина с дебелина не по-малко от 2 

mm. При опасност от измятане се допуска използването на усилващи вътрешни профили.   

 Преди боядисването, металните повърхности да са обработени против ръжда, като 

използваните материали за антикорозионна защита трябва да са устойчиви на  въздействието 

на околната среда. 
  

3.2.2. Електрическа част 

 При поръчка Възложителя ще предостави чертежи на фасадата, разположение на 
апаратурата, както и монтажни схеми за изпълнение на електрическите връзки за всеки тип 

ЛП и МП.  

Върху панелите и плочите се изпълнява мнемосхема с оцветяване и надписване 
съгласно БДС 1212:1970 (или еквивалент)  в следните цветове: 

⇒ син – за уредба 6 кV;  

⇒ черен – за уредба 10 кV; 

⇒ жълт – за уредба 20 кV; 

⇒ бял – за уредба 35 кV; 

⇒ червен – за уредба 110 кV; 

⇒ тъмнозелен – за уредба 220 кV;  

⇒ виолетов – за уредба 400 kV;   

с размери съгласно предоставените от Възложителя чертежи.  

 Всички проводникови връзки между апаратурата и към клеморедите се изпълняват с 
едножилен проводник със сечение 1.5 mm

2
 и 2.5 mm

2
 в оформени и укрепени пакети. Всяко от 

жилата трябва да е двустранно маркирано посредством обозначителен пръстен /бананка/. 
Маркировката трябва да бъде изпълнена с неизтриваемо и неизбледняващо мастило и да носи 

информация за номера на жилото и адреса на присъединяване на двата му края. 
Маркировъчните пръстени (бананките) се надписват във формат  

 

XXX:NN; YYY; ZZZ:NN; 

където: 

XXX е условното монтажно означение (а не фирмения тип) на отделна апаратура 

(устройство, клеморед и пр.), към което отива проводника. Съдържа букви и/или цифри, но 

никога само цифри. 

YYY е сигналът, който се пренася. Съдържа букви и/или цифри, но никога само букви. 

ZZZ е условното монтажно означение (а не фирмения тип) на отделна апаратура от 

което тръгва проводника. Съдържа букви и/или цифри, но никога само цифри. 

NN e означението на номерът на клемата на апаратурата. Съдържа само цифри.  

 

Пример:               1Пр:2 

  101 
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  X1:25.  

Надписите се поставят върху различните стени на бананките разделно, като се редуват 
отляво надясно по посока на надписа. 

Цялата вторична комутация за ЛП и МП трябва да се изпълни съгласно предоставените 
от Възложителя схеми в съответствие с изискванията на стандарта и настоящите технически 

изисквания при следните минимални сечения на проводниците: 
⇒ токови вериги – 2,5 mm

2
  

⇒ напреженови вериги – 1,5 mm
2
 

⇒ оперативни вериги и вериги за сигнализация – 1,5 mm
2
 

 Да се предвидят всички необходими приспособления за добра аранжировка на 
кабелните жила и тяхното укрепване.  

За монтираната апаратура да се изпълнят надписи от предната и задната страна на 
панела /плочата/. 
Забележки: 

1. При всяка поръчка Възложителят ще предоставя конкретни технически изисквания 
по отношение на типа на шкафовете, лицевите панели и монтажните плочи, конструктивното 

им изпълнение, размерите, оборудването с апаратура, цветовото изпълнение и др. 

2. Възложителят си запазва правото при необходимост да поръчва и други типове 
метални конструкции за монтаж на електроапаратура с технически характеристики различни 

от посочените /например: командни и релейни табла, захранващи табла за собствени нужди и 

осветление, монтажни скари и др./. При такъв случай техническите изисквания ще бъдат 
предоставяни при поръчка за доставка. 

 

V. Изисквания към влаганата апаратура и електроматериали 

1. Основните изисквания към влаганата апаратура и електроматериали са дадени в 
Приложение 1. 

2. Когато изпълнителят предложи влагане на апаратура и електроматериали, различни 

от предвидените в проекта, то негово задължение е да докаже еквивалентността на 
предлаганите с предвидените материали. 

 

VI. Гаранционен период 

Доставчикът ще гарантира за качеството на доставяното оборудване от датата на 
приемо-предавателния  протокол за извършена доставка. При поява на дефекти, те ще бъдат 
своевременно отстранявани, а при невъзможност за тяхното отстраняване, дефектиралото 

оборудване ще бъде подменяно от Доставчика във възможния най-кратък срок. Всички 

гаранции на подмененото оборудване ще текат от датата на неговата подмяна. 

 

VII. Опаковка, транспорт и съхранение 
 Фабричната опаковка е задължение на Доставчика. Описаното по-горе оборудване 
трябва да бъде доставяно в подходяща опаковка. Тя трябва да предпазва стоката от външни 

въздействия по време на транспорт и съхранение на склад. Доставчикът трябва да даде 
указания за правилното съхранение на всеки артикул. 
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Приложение 1 

 

Минимални изисквания към влаганите апаратура и материали 

 

I. Клеми и аксесоари към тях 

1. Предназначение 
Клемите са предназначени за присъединяване на кръгли медни проводници за 

токови, напреженови и оперативни вериги.  

2.Стандарти и норми 

Клемите трябва да бъдат произведени и изпитани съгласно БДС EN 60947-7-1 или 

друг еквивалентен стандарт/ стандарти. 

3. Основни изисквания към клемите 
3.1 Проводниците трябва да се присъединяват към клемите с винтово закрепване с 

неотслабваща сила на притискане при вибрации и стареене. 

3.2 Проводимите и притискащи части да са устойчиви срещу електролитна корозия и 

ръжда.  

3.3 Да гарантират клас на негоримост – V0 съгласно UL 94. 

3.4 Повишена устойчивост на чупене. 

3.5 Изолационният материал да не абсорбира влага. 

3.6 Клемите да са с гнездо за поставяне на етикет. 

3.7 Клемите да се монтират върху универсална рейка (DIN шина с размери 

35х7.5mm). 

3.8 Възможност за видимо разделяне на оперативните вериги по предназначение 
/чрез поставяне на разделителни пластини/. 

3.9 Възможност за монтаж на фиксирани мостове до 10 полюса.  

3.10 Възможност за монтаж на тест букси /за разкъсваеми клеми/. 

3.11 Разкъсваеми клеми: 

• пофазно шунтиране на токовите вериги към ТТ с подвижни (фиксирани към 

клемата) или преносими изолирани мостове, съгласно приложената схема             
/фиг.1, 2 и 3/; 

• видимо разкъсване на токовите вериги след шунтиране; 
• възможност за монтаж на тест букса за включване на товарно устройство за 
тестване на релейна защита; 

• възможност за включване на измервателни уреди от двете страни на клемата; 
 

 
Фиг.1 
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Фиг.2 

 

 
Фиг.3 

 

II. Автоматични предпазители и сигнални контакти към тях 

1. Предназначение 

Автоматичните предпазители са предназначени за защита на веригите за измерване, 
управление, сигнализация и релейни защити. 

2. Стандарти и норми 

Всички автоматични предпазители обект на доставка трябва да отговарят на 
посочените или други еквивалентни стандарти: 

⇒ БДС EN 60898-1:2006 - Електрически принадлежности. Автоматични 

прекъсвачи за защита срещу свръхтокове на битови и други подобни уредби. 

Част 1: Автоматични прекъсвачи за работа с променливо напрежение; 
⇒ БДС EN 60898-2:2006 - Електрически принадлежности. Автоматични 

прекъсвачи за защита срещу свръхтокове на битови и други подобни уредби. 

Част 2: Автоматични прекъсвачи за работа при постоянен и променлив ток; 

⇒ БДС EN 60947-2:2006 - Комутационни апарати за ниско напрежение. Част 2: 

Автоматични прекъсвачи; 
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⇒ БДС EN 60068-2 - Изпитване на въздействия на околната среда; 
 

3. Основни изисквания към автоматичните предпазители 

 3.1. Конструктивни характеристики: 

  - прахозащитен корпус;  
- за преден (Wall) монтаж на DIN шина с размери 35 х 7.5 mm;  

  - клеми за присъединяване на медни проводници със сечение от 1,5 ÷ 25 

mm
2
, позволяващи присъединяване и отсъединяване на проводниците без демонтаж на 

предпазителя; 
                        - възможност за присъединяване на допълнителен сигнален контакт 
  - работен температурен диапазон от -10 до + 50 

 ;Сסּ

3.2. Електрически характеристики: 

3.2.1 автоматични предпазители за променливо напрежение 

  - работно напрежение 230/415 V АC; 

  - номинален ток – съгласно предоставената проектна документация 
  - брой полюси – съгласно предоставената проектна документация 
  - номинална честота 50 Hz; 

  - характеристика на изключване В, С, D или К. 

  - гарантиран брой механични комутации – 20000; 

- гарантиран брой електрически комутации - 10000; 

3.2.2  автоматични предпазители за постоянно напрежение 

  - номинално напрежение Un = 220 V DC; 

  - номинален ток  – съгласно предоставената проектна документация 
- брой полюси – 2; 

  - характеристика на изключване В или С. 

  - гарантиран брой механични комутации - 20000; 

- гарантиран брой електрически комутации - 5000; 

 

III. Пакетни ключове 
1. Предназначение 

Пакетните ключове са предназначени за използване във веригите за управление и 

сигнализация на апарати и релейни защити в подстанциите на електроенергийната система.   
2. Стандарти и норми 

 Всички пакетни ключове обект на доставка трябва да отговарят на посочените или 

други еквивалентни стандарти: 

⇒ БДС EN 60947-1 - Комутационни апарати за ниско напрежение. Общи правила. 
⇒ БДС EN 60947-5 - Апарати и комутационни елементи във веригите за 

управление. Електромеханични апарати във веригите за управление.  
⇒ БДС EN 60529+A1:2004 - Степени на защита, осигурени от обвивката (IP код). 

⇒ БДС EN 60695-2 – Изпитване на опасност от пожар. Част 2: Методи на 
изпитване. 

3. Основни изисквания към пакетните ключове 

 3.1. Конструктивни характеристики: 

  - клеми за присъединяване на медни проводници със сечение от 1.0 ÷ 4 mm
2
,
 
 

позволяващи присъединяване и отсъединяване на проводниците без демонтаж на ключа; 
  - работен температурен диапазон: от -10 до + 55 

 ;Сסּ

  - брой контакти и положения – съгласно предоставената проектна 
документация 
  - за монтаж на: врата /door mounted/  

3.2. Електрически характеристики: 

  - работно напрежение Un = 220 V DC; 

  - максимално напрежение върху контактите ≥ 1,1 Un;  
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- траен ток през затворен контакт при напрежение до 400V AC,  ≥ 5 А; 

  - работен ток при напрежение 220 V DC, ≥ 0.2 А; 

IV. Бутони 

 1. Предназначение 

Бутоните са предназначени за използване във веригите за управление и 

сигнализация на апарати и релейни защити в подстанциите на електроенергийната система. 
Те ще се монтират на командни и релейни табла в командна и релейна зали, в командни 

шкафове в ОРУ, предкилийни шкафове в ЗРУ на ел. подстанции.   

2. Стандарти и норми 

 Всички бутони обект на доставка трябва да отговарят на посочените или други 

еквивалентни стандарти: 

⇒ БДС EN 60947-1 - Комутационни апарати за ниско напрежение. Общи правила. 
⇒ БДС EN 60947-5 - Апарати и комутационни елементи във веригите за 

управление. Електромеханични апарати във веригите за управление.  
⇒ БДС EN 60529+A1:2004 - Степени на защита, осигурени от обвивката /IP код/. 

⇒ БДС EN 60695-2 – Изпитване на опасност от пожар. Част 2: Методи на 
изпитване. 

3. Основни технически характеристики 

 3.1. Конструктивни характеристики: 

  - клеми за присъединяване на медни проводници със сечение от 1 ÷ 4 mm
2
; 

  - работен температурен диапазон: от -10 до + 55 
 ;Сסּ

  - брой контакти: – съгласно предоставената проектна документация 
  - за монтаж на: врата,  
  - несветещ; 

3.2. Електрически характеристики: 

  - работно напрежение Un = 220 V DC;  

  - максимално напрежение върху контактите ≥ 1,1 Un; 

- гарантиран брой комутации;   

- работен ток при напрежение 220 V DC, ≥ 0.2 А; 

 

 

Предложенията на кандидатите за включване в квалификационната система трябва да 

съответстват на посочените от Възложителя в техническите спецификации 

стандарти, работни характеристики, функционални изисквания, параметри, 

сертификати и др. или да са еквивалентни на тях. Доказването на еквивалентност 

(включително пълна съвместимост) е задължение на съответния кандидат. За всички 

стандарти, цитирани в тази документация се приемат последните действащи издания. 
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РАЗДЕЛ III. КРИТЕРИИ ЗА ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ ОТ 

КВАЛИФИКАЦИОННАТА СИСТЕМА 

 

За включване в настоящата КС могат да кандидатстват всички заинтересовани лица, които 

отговарят на изискванията за лично състояние на кандидатите и на критериите за подбор, 

отнасящи се до технически и професионални способности.  

1. Лично състояние на кандидатите 

1.1. Кандидат за включване в КС може да бъде всяко българско или чуждестранно 

физическо или юридическо лице или техните обединения, както и всяко друго 

образувание, което има право да изпълнява строителство, доставки или услуги съгласно 

законодателството на държавата, в която то е установено.   

1.2. Всеки кандидат за включване в КС се представлява от лицето, което го представлява 
по закон или от упълномощено от него лице. 
1.3. Не може да бъде включен в КС и се отстранява кандидат, който: 

1.3.1. е осъден с влязла в сила присъда, освен ако е реабилитиран, за престъпление по чл. 

108а, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 

307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от Наказателния кодекс; 
1.3.2. е осъден с влязла в сила присъда, освен ако е реабилитиран, за престъпление, 
аналогично на тези по т. 1.3.1., в друга държава членка или трета страна; 
1.3.3. има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 

162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към 

държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 

участника, или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 

законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, освен 

ако е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията или 

задължението е по акт, който не е влязъл в сила; 
Това правило не се прилага, когато: 

- се налага да се защитят особено важни държавни или обществени интереси; 

- размерът на неплатените дължими данъци или социалноосигурителни вноски е не повече 
от 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена финансова 
година; 
1.3.4. е налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5;  

1.3.5. е установено, че: 
а) е представил документ с невярно съдържание, свързан с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор; 

б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор;  

1.3.6. е установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, че 
при изпълнение на договор за обществена поръчка е нарушил чл. 118, чл. 128, чл. 245 и чл. 

301 – 305 от Кодекса на труда или аналогични задължения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен; 

1.3.7. е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен; 

1.3.8. са свързани лица по смисъла на § 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП. 

1.4. Точка 1.3.1. и т. 1.3.2. се прилага и когато кандидат за участие в КС е обединение от 
физически и/или юридически лица и за член на обединението е налице някое от 
основанията за отстраняване.  
1.5. Основанията по т. 1.3.1., 1.3.2. и. 1.3.7. се отнасят за лицата, които представляват 
кандидата, членовете на управителни и надзорни органи, и други лица, които имат 
правомощия да упражняват контрол при вземането на решения от тези органи. 

1.6. Когато кандидатът е обединение, основанията по 1.3.1. -  т. 1.3.7. се отнасят и за всяко 

от лицата, включени в обединението.  



 18/47 

1.7. Когато за кандидат е налице някое от основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП или 

посочените от възложителя основания по чл. 55, ал. 1 от ЗОП и преди подаването на 
заявлението за участие той е предприел мерки за доказване на надеждност по чл. 56 от 
ЗОП, тези мерки се описват в Единен европейски документ за обществени поръчки 

(ЕЕДОП). Като доказателства за надеждността на кандидата се представят следните 
документи: 

а) по отношение на обстоятелството по чл. 56, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП – документ за 
извършено плащане или споразумение, или друг документ, от който да е видно, че 
задълженията са обезпечени или че страните са договорили тяхното отсрочване или 

разсрочване, заедно с погасителен план и/или с посочени дати за окончателно изплащане 
на дължимите задължения или е в процес на изплащане на дължимо обезщетение; 
б) по отношение на обстоятелството по чл. 56, ал. 1, т. 3 от ЗОП – документ от съответния 
компетентен орган за потвърждение на описаните обстоятелства. 
1.8. Възложителят преценява предприетите от кандидата мерки и ако те са достатъчни, за 
да се гарантира неговата надеждност, кандидатът не се отстранява от процедурата. 
1.9. Кандидат, който с влязла в сила присъда или друг акт съгласно законодателството на 
държавата, в която е произнесена присъдата или е издаден актът, е лишен от правото да 
участва в процедури за обществени поръчки или концесии, няма право да използва 
предвидената възможност да представи доказателства, че е предприел мерки, които 

гарантират неговата надеждност за времето, определено с присъдата или акта. 
1.10. Кандидатите са длъжни да уведомят писмено възложителя в 3-дневен срок от 
настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от ЗОП или посочено от 
възложителя в обявлението основание по чл. 55, ал. 1 от ЗОП. 

1.11. Кандидатите – при поискване от страна на възложителя, са длъжни да представят 
необходимата информация относно правно-организационната форма, под която 

осъществяват дейността си, както и списък на всички задължени лица по смисъла на чл. 

54, ал. 2 и чл. 55, ал. 3 от ЗОП, независимо от наименованието на органите, в които 

участват, или длъжностите, които заемат. 
 

2. Критерии за подбор, на които трябва да отговаря всеки кандидат за включване в 

КС и документите, с които се доказват 

2.1. Критерии за подбор, отнасящи се до техническите и професионални способности: 

2.1.1. Кандидатът да е изпълнил за последните три години от датата на подаване на 

заявлението, доставки с предмет, идентичен или сходен* с предмета на 

квалификационната система. 

Доказва се с представянето на списък на доставките, които са идентични или сходни* с 
предмета на квалификационната система, изпълнени през последните три години от датата 
на подаване на заявлението, с посочване на стойностите, датите и получателите 
(оригинал). Изготвя се по образец от документацията. Към списъка се прилага 
доказателство за извършената доставка. (заверено от кандидата копие) 

*Под доставка със сходен предмет следва да се разбира доставка на разпределителни 

или електромерни табла ниско напрежение. 

Минималните  изисквания са посочени в обявлението. 

 

3. Деклариране на лично състояние и съответствие с критериите за подбор 

3.1. При подаване на заявлението за включване в КС, кандидатът декларира липсата на 
основанията за отстраняване и съответствие с критериите за подбор чрез представяне на 
Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП).  

3.2. Когато кандидатът е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за доказване на 
съответствието с критериите за подбор или че ще използва подизпълнители, за всяко от 
тези лица се представя отделен ЕЕДОП. 

3.3. Възложителят може да изисква от кандидатите по всяко време да представят всички 

или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
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това е необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. 
3.4. При промяна в обстоятелствата, които са заявени за съответствие с критериите за 
подбор на кандидати в квалификационната система (правоспособност, технически и 

професионални способности) и задължителни за включване в системата, всеки кандидат е 
длъжен да съобщи на възложителя непосредствено след настъпване на промяната, но не 
по-късно от 7 /седем/ дни след настъпването й 

3.5. Преди сключване на договор за конкретна обществената поръчка по КС, възложителят 
изисква от участника, определен за изпълнител, да представи актуални документи, 

удостоверяващи липсата на основанията за отстраняване от процедурата, както и 

съответствието с поставените критерии за подбор. Документите се представят и за 
подизпълнителите и третите лица, ако има такива.  
3.6. Когато кандидатът се позовава на капацитета на трети лица, независимо от правната 
връзка между тях, по отношение на критериите, свързани с икономическото и 

финансовото състояние, техническите способности и професионалната компетентност той 

трябва да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за поетите 
от третите лица задължения. По отношение на критериите, свързани с професионална 
компетентност, участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица само ако 

лицата, с чиито образование, квалификация или опит се доказва изпълнение на 
изискванията на възложителя, ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за 
която е необходим този капацитет. Третите лица трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които кандидатът се позовава на техния капацитет и 

за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата. 
3.7. Когато кандидатът е обединение от физически и/или юридически лица, той може да 
докаже изпълнението на критериите за подбор с капацитета на трети лица при спазване на 
условията по т. 3.6 

3.8. При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критериите за подбор се доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, 
включени в него, с изключение на съответна регистрация, представяне на сертификат или 

друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт и съобразно разпределението на участието на лицата 
при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 

Документите за съответните критерии за подбор се представят само за тези от участниците 
в обединението, чрез които обединението доказва съответствието си с критериите за 
подбор, включващи минимални изисквания за икономическо и финансово състояние, 
технически и професионални възможности. 

3.9. Когато кандидатът предвижда подизпълнители при изпълнението на поръчката, 
подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида 
и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за 
отстраняване от процедурата. 
3.10. Когато кандидатът в процедурата е българско физическо или юридическо лице или 

техни обединения или чуждестранно физическо или юридическо лице или техни 

обединения и представя документи, съдържащи се в заявлението, които са на чужд език, 
същите се представят и в превод на български език. Лицето извършило превода изписва 
имената си и се подписва на документа.  
3.11. Когато за някои от посочените документи е определено, че може да се представят 
чрез „заверено копие”, за такъв документ се счита този, при който върху копието на 
документа представляващия кандидата постави собственоръчен подпис със син цвят под 

заверката „Вярно с оригинала” и свеж печат на кандидата. 
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РАЗДЕЛ IV. ПРАВИЛА ЗА ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ ОТ 

КВАЛИФИКАЦИОННАТА СИСТЕМА  

 

1. Подаване на заявление за включване в КС 

1.1. Заявленията за включване в КС се представят в един екземпляр от кандидата, или от 
упълномощен от него представител – лично или чрез пощенска или друга куриерска 
услуга с препоръчана пратка с обратна разписка, на адреса, посочен от възложителя. 
Заявленията за включване в КС могат да се подават по всяко време в рамките на срока, за 
който системата е обявена. 
1.2. Документите по т. 1.1. се представят в запечатана непрозрачна опаковка, върху която 

се посочват: 
- наименованието на кандидата, включително участниците в обединението, когато е 
приложимо; 

- адрес за кореспонденция, телефон и по възможност – факс и електронен адрес; 
- наименованието на квалификационната система, а когато е приложимо – и обособените 
позиции, за които се подават документите. 
1.3. Опаковката по т. 1.2. включва следните документи: 

1.3.1. Опис на представените документи (оригинал). 

Изготвя се по приложения в документацията образец. 

1.3.2. Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) за кандидата, в 
съответствие с изискванията на ЗОП и условията на възложителя, а когато е приложимо – 

ЕЕДОП за всеки от участниците в обединението, което не е юридическо лице, за всеки 

подизпълнител и за всяко лице, чиито ресурси ще бъдат ангажирани в изпълнението на 
конкретните поръчки; 

1.3.3. Документ, когато кандидатът е обединение, което не е юридическо лице, от 

който да е видно правното основание за създаване на обединението (заверено от 

кандидата копие).  

В документа за създаване на обединението или в друг документ към този за създаване на 
обединението, подписан от участниците в обединението, трябва да се съдържа и следната 
информация във връзка с настоящата обществена поръчка: 
- правата и задълженията на участниците в обединението; 

- разпределението на отговорността между членовете на обединението; 

- дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението. 

1.3.4. Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, когато е 
приложимо (заверени от кандидата копия). 

Документите се представят в случаите, когато за кандидата е налице някое от основанията 
по чл. 54, ал. 1 от ЗОП или посочените от възложителя основания по чл. 55, ал. 1 от ЗОП и 

преди подаването на заявлението той е предприел мерки за доказване на надеждност по 

чл. 56 от ЗОП.  

Като доказателства за надеждността на кандидата се представят следните документи: 

а) по отношение на обстоятелството по чл. 56, ал. 1, т. 1 и 2 ЗОП – документ за извършено 

плащане или споразумение, или друг документ, от който да е видно, че задълженията са 
обезпечени или че страните са договорили тяхното отсрочване или разсрочване, заедно с 
погасителен план и/или с посочени дати за окончателно изплащане на дължимите 
задължения или е в процес на изплащане на дължимо обезщетение; 
б) по отношение на обстоятелството по чл. 56, ал. 1, т. 3 ЗОП – документ от съответния 
компетентен орган за потвърждение на описаните обстоятелства. 
1.3.5. Документите по т. 2 от Раздел III „Правила и критерии за включване и 

изключване на заинтересованите лица в квалификационната система“, 

удостоверяващи съответствието на кандидата, с поставените критерии за подбор. 

1.3.6. Декларация за съответствие на предлаганите стоки с изискванията, посочени в 

техническите спецификации. 
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1.3.7. Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава заявлението, не е 
законният представител на кандидата. 

1.3.8. Декларация за отсъствие на обстоятелства по чл. 107, т. 4 от ЗОП 

1.4. За получените заявления за включване в КС при възложителя се води регистър, в 
който се отбелязват: 
- подател на заявлението; 

- номер, дата и час на получаване;  
- причините за връщане на заявлението, когато е приложимо. 

1.5. При получаване на заявлението за включване в КС върху опаковката по т. 1.2. се 
отбелязват поредният номер, датата и часът на получаването, за което на приносителя се 
издава документ. 
1.6. Не се приемат заявления за включване в КС, които са представени след изтичане на 
срока на действие на системата или са в незапечатана опаковка или в опаковка с нарушена 
цялост.  
1.7. Разходите, свързани с изготвянето и подаването на заявлението за включване в КС, са 
за сметка на кандидата.  
1.8. Документите, които включените в КС кандидати са задължени да подадат 
впоследствие, се приемат по същия ред като заявленията за включване в КС. 

 

2. Провеждане на процедурата по предварителен подбор 

2.1. Срокът за вземане на решение от възложителя започва да тече от деня на получаване 
на заявлението за включване в КС. 

2.2. За разглеждане на заявленията за включване в системата възложителят назначава 
комисия по реда на чл. 103, ал. 1 от ЗОП. Комисията разглежда всяко постъпило заявление 
и въз основа на обявените обективни критерии и правила предлага на възложителя да 
включи или да откаже включването на заинтересованите лица в системата. 
2.3.  В процеса на провеждане на процедурата по предварителен подбор заинтересованите 
лица са длъжни да уведомяват възложителя за всички настъпили промени в декларираните 
от тях обстоятелства. Несъобщаването на тази информация може да е основание за 
невключване на заинтересовано лице в системата в зависимост от вида и характера й. 

2.4. Възложителят е длъжен да вземе решение относно включване  или отказа за 
включване на заинтересовани лица с КС в 6-месечен срок от подаване на заявлението за 
включване в КС. Отказът се мотивира. 
2.5. Когато за решението по т. 2.4 са необходими повече от 4 месеца, възложителят 
информира заинтересованото лице в срок два месеца от подаване на заявлението за 
причините и за датата, до която ще бъде взето решение.  
2.6. Решението по т. 2.4 се изпраща на кандидата в срок до 15 дни от издаването му.  
2.7. Възложителят може да прекрати участието в системата за предварителен подбор на 
кандидат, който е престанал да отговаря на обявените критерии. Той е длъжен да го 

уведоми за това най-малко 15 дни преди датата на прекратяване, като се мотивира. От 
датата на изключване от системата, съответният кандидат губи всички свои права по нея, 
включително право да подава оферта, ако е бил поканен от възложителя преди датата на 
изключване. 
2.8. Не подлежи на връщане нито един от документите, които са част от заявлението, или 

са в рамките на процедурата и изхождат от кандидата.  
2.9.  Комуникация между възложителя и кандидатите: 
2.9.1. Обменът на информация може да се извърши чрез пощенска или друга куриерска 
служба, по факс, по електронен път с електронен подпис или чрез комбинация от тези 

средства.  
2.9.2. Всички действия на възложителя към кандидатите и на кандидатите към 

възложителя са в писмен вид. 

2.9.3. Решенията на възложителя, за които той е длъжен да уведоми кандидатите, се 
изпращат: 
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а) на адрес посочен от кандидата: 
- на електронна поща, като съобщението, с което се изпращат, се подписва с електронен 

подпис, или 

- чрез пощенска или друга куриерска услуга с препоръчана пратка с обратна разписка; 
б) по факс. 
2.9.4. Когато решение, не е получено от кандидата по някой от начините, посочени в т. 
2.9.3, възложителят публикува съобщение до него в профила за купувача. Решението се 
смята за връчено от датата на публикуване на съобщението. 

2.10. Във връзка с провеждането на процедурата по предварителен подбор и за въпроси, 

които не са разгледани в настоящите правила, се прилагат Закона за обществените 
поръчки и неговата подзаконова нормативна уредба. 
2.11. При промяна в обстоятелства, които са заявени от включените кандидати в КС, 

включително при възникване на обстоятелства по чл. 107, т.4, всеки кандидат е длъжен да 
съобщи на възложителя непосредствено след настъпване на промяната, но не по-късно от 
7 /седем/ дни след настъпването й. 

2.12. След подаването на съответните документи за промяна в декларираните 
обстоятелства (декларация, съобщение за настъпила промяна и/или др.) всеки от 
кандидатите отново бива оценяван от възложителя дали отговаря на условията за участие 
в системата. Докато се провежда тази оценка, този факт не се отразява на членството му в 
системата.  
2.13. Възложителят има право да отправи писмено запитване до всеки един от включените 
в системата кандидати за актуализиране на подадените данни, ако валидността им е 
изтекла или ако са налице данни, че заявените обстоятелства в тях са се променили (напр. 

информация от публични регистри, изтичане на законовия срок за изготвяне на годишните 
финансови отчети и др.).  В рамките на запитването възложителят определя подходящ 

срок за отговор в зависимост от вида на необходимия документ, който следва да се 
представи.  
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РАЗДЕЛ V. ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА ПОРЪЧКИТЕ, КОИТО ЩЕ БЪДАТ ВЪЗЛАГАНИ 

ЧРЕЗ КВАЛИФИКАЦИОННА СИСТЕМА 

 

1. За срока на действие на настоящата КС на изпълнители възложителят в зависимост от 
конкретните си нужди ще обявява отделни обществени поръчки в рамките на системата. 
2. Конкретните поръчки, попадащи в обхвата на КС, се възлагат чрез ограничена или 

процедура на договаряне с предварителна покана за участие.  
3. Когато възлага поръчки в рамките на КС, в зависимост от вида на процедурата 
възложителят с решение одобрява покана за представяне на оферти или за участие в 
преговори. Решението и поканата се изпращат на лицата, вписани в системата, в 7-дневен 

срок от издаване на решението. 

4. Възложителят посочва в поканата за представяне на оферти или за участие в преговори 

критериите за възлагане на поръчката. 
5. Документи, които трябва да бъдат представени от участника, избран за изпълнител на 
конкретна поръчка в рамките на КС, при подписване на договора за обществената 
поръчка: 
5.1. Гаранция за изпълнение на договора, посочена в поканата за представяне на оферти за 
конкретната обществената поръчка, в една от следните форми: 

● парична сума, внесена на каса или по банкова сметка на ЕСО ЕАД.   

(Информация за банковите сметки на ЕСО ЕАД се намира на Профила на купувача в 

Раздел Друга Информация - Банкова сметка за внасяне на гаранции: 

https://webapps.eso.bg/zop_profile/bankAccounts.php) 

● банкова гаранция със срок на валидност, съгласно договора.  
● застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя със срок на валидност, съгласно договора. 
(Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 

съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 

на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката.) 

5.2. Документите, съгласно чл. 58 от ЗОП: 

5.2.1. за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1 – свидетелство за съдимост; 
5.2.2. за обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 3 – удостоверение от органите по приходите и 

удостоверение от общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника; 
5.2.3. за обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 6 – удостоверение от органите на 
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“. 

5.3. Заверено копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ 

или еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 

обединението е установено. (представя се когато определеният изпълнител е 

неперсонифицирано обединение на физически и/или юридически лица) 

6. Когато в удостоверението по т. 5.2.3. се съдържа информация за влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение за нарушение по чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП, участникът представя декларация, че нарушението не е извършено при изпълнение 
на договор за обществена поръчка. 
7. Когато участникът, избран за изпълнител, е чуждестранно лице, той представя 
съответния документ по т. 5.2., издаден от компетентен орган, съгласно законодателството 

на държавата, в която участникът е установен. 

8. В случаите по т. 7, когато в съответната държава не се издават документи за посочените 
обстоятелства или когато документите не включват всички обстоятелства, участникът, 
представя декларация, ако такава декларация има правно значение съгласно 

законодателството на съответната държава. Когато декларацията няма правно значение, 
участникът представя официално заявление направено пред компетентен орган в 
съответната държава. 
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РАЗДЕЛ VI. ОБРАЗЦИ НА ДОКУМЕНТИ ОТ ЗАЯВЛЕНИЕТО ЗА ВКЛЮЧВАНЕ В 

КВАЛИФИКАЦИОННАТА СИСТЕМА 

 

 

ОПИС НА ПРЕДСТАВЕНИТЕ ДОКУМЕНТИ И ИНФОРМАЦИЯТА 

за включване в КС с предмет: 
 

„Доставка на командни и релейни шкафове, лицеви панели и монтажни плочи”: 

 

 

№ Съдържание 

Вид и к-во на 

документите 
(оригинал или 

заверено 

копие; бр.) 

1 2 3 

1. Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)  

2

2. 

Документ, когато кандидатът е обединение, което не е 
юридическо лице, от който да е видно правното основание за 
създаване на обединението 

 

3. 
Документи за доказване на предприетите мерки за надеждност, 
когато е приложимо 

 

4. 

Посочват се документите по т.2 от Раздел III „Правила и 

критерии за включване и изключване на заинтересованите лица 
в квалификационната система“, удостоверяващи съответствието 

на кандидата, с поставените критерии за подбор. 

 

5. 
Декларация за съответствие на предлаганите стоки с 
изискванията, посочени в техническите спецификации  

 

6. 
Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава 
заявлението, не е законният представител на кандидата 

 

7. 
Декларация за отсъствие на обстоятелства по чл.107, т. 4 от 
ЗОП 

 

 

 

  Дата: .................       Подпис и печат: ................................................... 

                                                                           ..................................................................... 

                                                                                          (име и фамилия) 

                                                                           ...................................................................... 

                                                                              (длъжност на представляващия кандидата) 
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Стандартен образец за единния европейски документ за обществени поръчки 

(ЕЕДОП) 

Част І: Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка и за 

възлагащия орган или възложителя 

 При процедурите за възлагане на обществени поръчки, за които в Официален 

вестник на Европейския съюз се публикува покана за участие в състезателна 

процедура, информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена 

автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез електронната 

система за ЕЕДОП
1
. Позоваване на съответното обявление

2
, публикувано в 

Официален вестник на Европейския съюз: 
OВEС S брой[], дата [], стр.[],  

Номер на обявлението в ОВ S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ] 

Когато поканата за участие в състезателна процедура не се публикува в Официален 

вестник на Европейския съюз, възлагащият орган или възложителят трябва да 

включи информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена 

поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана. 

В случай, че не се изисква публикуването на обявление в Официален вестник на 

Европейския съюз, моля, посочете друга информация, която позволява процедурата 

за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана (напр. 

препратка към публикация на национално равнище):  [……] 

ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРОЦЕДУРАТА ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 

Информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при 

условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез посочената по-горе електронна 

система за ЕЕДОП. В противен случай тази информация трябва да бъде попълнена 

от икономическия оператор. 

Идентифициране на възложителя
3
 Отговор: 

Име:  [   ] 

За коя обществена поръчки се отнася? Отговор: 

Название или кратко описание на 
поръчката4

: 

[   ] 

Референтен номер на досието, определен 

от възлагащия орган или възложителя (ако 

е приложимо)
5
: 

[   ] 

                                                 
1
 Службите на Комисията ще предоставят безплатен достъп до електронната система за ЕЕДОП на 
възлагащите органи, възложителите, икономическите оператори, доставчиците на електронни услуги и 

други заинтересовани страни 
2
 За възлагащите органи: или обявление за предварителна информация, използвано като покана 
за участие в състезателна процедура, или обявление за поръчка. 

За възложителите: периодично индикативно обявление, използвано като покана за участие в 
състезателна процедура, обявление за поръчка или обявление за съществуването на квалификационна 

система. 
3
 Информацията да се копира от раздел I, точка I.1 от съответното обявление. В случай на 
съвместна процедура за възлагане на обществена поръчка, моля, посочете имената на всички заинтересовани 

възложители на обществени поръчки. 
4
 Вж. точки II. 1.1 и II.1.3 от съответното обявление 
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Останалата информация във всички раздели на ЕЕДОП следва да бъде попълнена от 

икономическия оператор 

Част II: Информация за икономическия оператор 

А: ИНФОРМАЦИЯ ЗА ИКОНОМИЧЕСКИЯ ОПЕРАТОР 

Идентификация: – Отговор: 

Име: – [   ] 

– Идентификационен номер по 

ДДС, ако е приложимо: 

– Ако не е приложимо, моля 
посочете друг национален 

идентификационен номер, ако е 
необходимо и приложимо 

– [   ] 

– [   ] 

– Пощенски адрес:  – [……] 

– Лице или лица за контакт6
: 

– Телефон: 

– Ел. поща: 

– Интернет адрес (уеб адрес) (ако е 

приложимо): 

– [……] 

– [……] 

– [……] 

– [……] 

– Обща информация: – Отговор: 

– Икономическият оператор микро-, 

малко или средно предприятие ли е7
? 

– [] Да [] Не 

– Само в случай че поръчката е 
запазена8

: икономическият оператор 

защитено предприятие ли е или социално 

предприятие9
, или ще осигури 

изпълнението на поръчката в контекста на 
програми за създаване на защитени 

работни места? 

Ако „да“, какъв е съответният процент 

– [] Да [] Не 
 

 

 

 

 

[…] 

 

                                                                                                                                                              
5
 Вж. точка II. 1.1 от съответното обявление 

6
 Моля повторете информацията относно лицата за контакт толкова пъти, колкото е необходимо. 

7
 Вж. Препоръка на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и средни 

предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36). Тази информация се изисква само за статистически цели.  

Микропредприятия: .предприятие, в което са заети по-малко от 10 лица и чийто годишен оборот и/или 

годишен счетоводен баланс не надхвърля 2 млн. евро. 

Малки предприятия .предприятие, в което са заети по-малко от 50 лица и чийто годишен оборот и/или 

годишен счетоводен баланс не надхвърля 10 млн. евро. 

Средни предприятия, предприятия, които не са нито микро-, нито малки предприятия и в които са 
заети по-малко от 250 лица и чийто годишен оборот не надхвърля 50 млн. евро, и/или годишният им 

счетоводен баланс не надхвърля 43 милиона евро. 
8
 Вж. точка III.1.5 от обявлението за поръчка 

9
 Т.е. основната му цел е социалната и професионална интеграция на хора с увреждания или в 
неравностойно положение. 
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работници с увреждания или в 
неравностойно положение? 

Ако се изисква, моля, посочете 
въпросните служители към коя категория 
или категории работници с увреждания 
или в неравностойно положение 
принадлежат. 

 

[….] 

 

– Ако е приложимо, посочете дали 

икономическият оператор е регистриран в 
официалния списък на одобрените 
икономически оператори или дали има 
еквивалентен сертификат (напр. съгласно 

национална квалификационна система 
(система за предварително класиране)? 

– [] Да [] Не [] Не се прилага 

– Ако „да“: 

– Моля, отговорете на въпросите 
в останалите части от този раздел, 

раздел Б и, когато е целесъобразно, 

раздел В от тази част, попълнете част V, 

когато е приложимо, и при всички 

случаи попълнете и подпишете част VI.  

– а) Моля посочете наименованието 

на списъка или сертификата и съответния 
регистрационен или сертификационен 

номер, ако е приложимо: 

б) Ако сертификатът за регистрацията 

или за сертифицирането е наличен в 

електронен формат, моля, посочете: 

 

в) Моля, посочете препратки към 

документите, от които става ясно на какво 

се основава регистрацията или 

сертифицирането и, ако е приложимо, 

класификацията в официалния списък10
: 

г) Регистрацията или сертифицирането 

обхваща ли всички задължителни 

критерии за подбор? 

Ако „не“: 

В допълнение моля, попълнете 
липсващата информация в част ІV, 

раздели А, Б, В или Г според случая  

САМО ако това се изисква съгласно 

съответното обявление или 

документацията за обществената 

поръчка: 
д) Икономическият оператор може ли да 
представи удостоверение за плащането на 
социалноосигурителни вноски и данъци 

или информация, която ще позволи на 

–  

 

 

 

 

 

a) [……] 

 

б) (уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): 

[……][……][……][……] 

в) [……] 

 

 

 

г) [] Да [] Не 
 

 

 

 

 

 

 

д) [] Да [] Не 
 

 

 

 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): 

[……][……][……][……] 

                                                 
10

 Позоваванията и класификацията, ако има такива, са определени в сертификацията. 
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възлагащия орган или възложителя да 
получи удостоверението чрез пряк 
безплатен достъп до национална база 
данни във всяка държава членка? 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете:  

Форма на участие: – Отговор: 

– Икономическият оператор участва 
ли в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка заедно с други 

икономически оператори11
? 

– [] Да [] Не 

– Ако „да“, моля, уверете се, че останалите участващи оператори представят 

отделен ЕЕДОП. 

– Ако „да“: 

а) моля, посочете ролята на 
икономическия оператор в групата 
(ръководител на групата, отговорник за 
конкретни задачи...): 

б) моля, посочете другите икономически 

оператори, които участват заедно в 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: 
в) когато е приложимо, посочете името на 
участващата група: 

–  

а): [……] 

 

 

б): [……] 

 

 

в): [……] 

– Обособени позиции – Отговор: 

– Когато е приложимо, означение на 
обособената/ите позиция/и, за които 

икономическият оператор желае да 
направи оферта: 

– [   ] 

Б: ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРЕДСТАВИТЕЛИТЕ НА ИКОНОМИЧЕСКИЯ ОПЕРАТОР 

Ако е приложимо, моля, посочете името/ната и адреса/ите на лицето/ата, 

упълномощено/и да представляват икономическия оператор за целите на настоящата 

процедура за възлагане на обществена поръчка: 

Представителство, ако има такива: Отговор: 

Пълното име  
заедно с датата и мястото на раждане, ако 

е необходимо:  

[……]; 

[……] 

Длъжност/Действащ в качеството си на: [……] 

                                                 
11

 По-специално като част от група, консорциум, съвместно предприятие или други подобни. 
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Пощенски адрес: [……] 

Телефон: [……] 

Ел. поща: [……] 

Ако е необходимо, моля да предоставите 
подробна информация за 
представителството (форми, обхват, 
цел...): 

[……] 

В: ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ИЗПОЛЗВАНЕТО НА КАПАЦИТЕТА НА ДРУГИ СУБЕКТИ 

Използване на чужд капацитет: Отговор: 

Икономическият оператор ще използва ли 

капацитета на други субекти, за да 
изпълни критериите за подбор, посочени в 
част IV, и критериите и правилата (ако 

има такива), посочени в част V по-долу?  

[]Да []Не 

Ако „да“, моля, представете отделно за всеки от съответните субекти надлежно 

попълнен и подписан от тях ЕЕДОП, в който се посочва информацията, изисквана 

съгласно раздели А и Б от настоящата част и от част III.  

Обръщаме Ви внимание, че следва да бъдат включени и техническите лица или органи, 

които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, и особено тези, 

които отговарят за контрола на качеството, а при обществените поръчки за 

строителство — тези, които предприемачът може да използва за извършване на 

строителството.  

Посочете информацията съгласно части IV и V за всеки от съответните субекти
12

, 

доколкото тя има отношение към специфичния капацитет, който икономическият 

оператор ще използва. 

Г: Информация за подизпълнители, чийто капацитет икономическият оператор няма 

да използва 

(разделът се попълва само ако тази информация се изисква изрично от възлагащия 

орган или възложителя) 

Възлагане на подизпълнители: Отговор: 

Икономическият оператор възнамерява ли 

да възложи на трети страни изпълнението 

на част от поръчката? 

[]Да []Не Ако да и доколкото е известно, 

моля, приложете списък на предлаганите 
подизпълнители:  

[……] 

Ако възлагащият орган или възложителят изрично изисква тази информация в 

допълнение към информацията съгласно настоящия раздел, моля да предоставите 

информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и част ІІІ за 

всяка (категория) съответни подизпълнители. 

                                                 
12

 Например за технически органи, участващи в контрола на качеството: част IV, раздел В, точка 3: 
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Част III: Основания за изключване 

А: ОСНОВАНИЯ, СВЪРЗАНИ С НАКАЗАТЕЛНИ ПРИСЪДИ 

Член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС съдържа следните основания за 

изключване: 

1. Участие в престъпна организация
13

: 

2. Корупция
14

: 

3. Измама
15

: 

4. Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с 

терористични дейности
16

: 

5. Изпиране на пари или финансиране на тероризъм
17

 

6. Детски труд и други форми на трафик на хора
18

 

Основания, свързани с наказателни 

присъди съгласно националните 

разпоредби за прилагане на 

основанията, посочени в член 57, 

параграф 1 от Директивата: 

Отговор: 

Издадена ли е по отношение на 
икономическия оператор или на лице, 
което е член на неговия административен, 

управителен или надзорен орган или което 

има правомощия да го представлява, да 
взема решения или да упражнява контрол 

в рамките на тези органи, окончателна 

присъда във връзка с едно от изброените 
по-горе основания, която е произнесена 
най-много преди пет години, или съгласно 

която продължава да се прилага период на 
изключване, пряко определен в 

[] Да [] Не 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: (уеб адрес, орган или 

служба, издаващи документа, точно 

позоваване на документа): 

[……][……][……][……]
19

 

                                                 
13

 Съгласно определението в член 2 от Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета от 24 октомври 2008 

г. относно борбата с организираната престъпност (ОВ L 300, 11.11.2008 г., стр. 42). 
14

 Съгласно определението в член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, в която участват 
длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица на държавите — членки на 
Европейския съюз,  ОВ С 195, 25.6.1997 г., стр. 1, и вчлен 2, параграф 1 от Рамково решение 2003/568/ПВР 

на Съвета от 22 юли 2003 г. относно борбата с корупцията в частния сектор (ОВ L 192, 31.7.2003 г., стp. 54). 

Това основание за изключване обхваща и корупцията съгласно определението в националното 

законодателство на възлагащия орган (възложителя) или на икономическия оператор. 
15

 По смисъла на член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските 
общности (ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 48). 
16

 Съгласно определението в членове 1 и 3 от Рамково решение на Съвета от 13 юни 2002 г. относно 

борбата срещу тероризма (ОВ L 164, 22.6.2002 г., стр. 3). Това основание за изключване също обхваща 
подбудителство, помагачество или съучастие или опит за извършване на престъпление, както е посочено в 
член 4 от същото рамково решение. 
17

 Съгласно определението в член 1 от Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 26 октомври 2005 г. за предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на 
пари и финансирането на тероризъм (ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 15). 
18

 Съгласно определението в член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 
от 5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и 

за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1). 
19

 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 



 31/47 

присъдата?  

Ако „да“, моля посочете20
: 

а) дата на присъдата, посочете за коя от 
точки 1 — 6 се отнася и основанието(ята) 
за нея;  

б) посочете лицето, което е осъдено [ ]; 

в) доколкото е пряко указано в 

присъдата: 

 

a) дата:[   ], буква(и): [   ], причина(а):[   ] 
 

 

 

б) [……] 

в) продължителността на срока на 
изключване [……] и съответната(ите) 
точка(и) [   ] 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: (уеб адрес, орган или 

служба, издаващи документа, точно 

позоваване на документа): 

[……][……][……][……]
21

 

В случай на присъда, икономическият 
оператор взел ли е мерки, с които да 
докаже своята надеждност въпреки 

наличието на съответните основания за 
изключване22

 („реабилитиране по своя 
инициатива“)? 

[] Да [] Не  

Ако „да“, моля опишете предприетите 
мерки23

: 

[……] 

Б: ОСНОВАНИЯ, СВЪРЗАНИ С ПЛАЩАНЕТО НА ДАНЪЦИ ИЛИ СОЦИАЛНООСИГУРИТЕЛНИ 

ВНОСКИ  

Плащане на данъци или 

социалноосигурителни вноски: 

Отговор: 

Икономическият оператор изпълнил ли е 
всички свои задължения, свързани с 
плащането на данъци или 

социалноосигурителни вноски, както в 
страната, в която той е установен, така и 

в държавата членка на възлагащия орган 

или възложителя, ако е различна от 
страната на установяване? 

[] Да [] Не 

 

 
Данъци Социалноосигурител

ни вноски 

                                                 
20

 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 
21

 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 
22

 В съответствие с националните разпоредби за прилагане на член 57, параграф 6 от Директива 
2014/24/ЕС. 
23

 Като се има предвид естеството на извършените престъпления (еднократни, повтарящи се, 
системни...), обяснението трябва да покаже адекватността на мерките, които ще бъдат предприети.  
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Ако „не“, моля посочете: 
а) съответната страна или държава 
членка; 

б) размера на съответната сума; 
в) как е установено нарушението на 
задълженията: 
1) чрез съдебно решение или 

административен акт: 

–  Решението или актът с 
окончателен и обвързващ 

характер ли е? 

– Моля, посочете датата на 
присъдата или 

решението/акта. 

– В случай на присъда — 

срокът на изключване, ако 

е определен пряко в 

присъдата: 

2) по друг начин? Моля, уточнете: 

г) Икономическият оператор изпълнил 

ли е задълженията си, като изплати или 

поеме обвързващ ангажимент да изплати 

дължимите данъци или 

социалноосигурителни вноски, 

включително, когато е приложимо, 

всички начислени лихви или глоби? 

 

a) [……] 

б) [……] 

в1) [] Да [] Не 

– [] Да [] Не 

– [……] 

 

– [……] 

 

 

 

 

 

в2) [ …] 

 

г) [] Да [] Не 
Ако „да“, моля, 
опишете подробно: 

[……] 

 

a) [……]б) [……] 

 

в1) [] Да [] Не 

– [] Да [] Не 

– [……] 

 

– [……] 

 

 

 

 

 

в2) [ …] 

 

г) [] Да [] Не 
Ако „да“, моля, 
опишете подробно: 

[……] 

Ако съответните документи по 

отношение на плащането на данъци или 

социалноосигурителни вноски е на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа):
 24

 

[……][……][……][……] 

В: ОСНОВАНИЯ, СВЪРЗАНИ С НЕСЪСТОЯТЕЛНОСТ, КОНФЛИКТИ НА ИНТЕРЕСИ ИЛИ 

ПРОФЕСИОНАЛНО НАРУШЕНИЕ
25

 

Моля, имайте предвид, че за целите на настоящата процедура за възлагане на 

обществена поръчка някои от следните основания за изключване може да са 

формулирани по-точно в националното право, в обявлението или в документацията 

за поръчката. Така например в националното право може да е предвидено понятието 

„сериозно професионално нарушение“ да обхваща няколко различни форми на 

поведение.  

Информация относно евентуална 

несъстоятелност, конфликт на 

интереси или професионално нарушение 

Отговор: 

                                                 
24

 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 
25

 Вж. член 57, параграф 4 от Директива 2014/24/ЕС 
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[] Да [] Не Икономическият оператор нарушил ли е, 
доколкото му е известно, задълженията 

си в областта на екологичното, 

социалното или трудовото право26
? 

Ако „да“, икономическият оператор взел 

ли е мерки, с които да докаже своята 
надеждност въпреки наличието на 
основанието за изключване 
(„реабилитиране по своя инициатива“)? 

[] Да [] Не 

Ако да“, моля опишете предприетите 
мерки: [……] 

Икономическият оператор в една от 
следните ситуации ли е: 
а) обявен в несъстоятелност, или  

б) предмет на производство по 

несъстоятелност или ликвидация, или 

в) споразумение с кредиторите, или 

г) всякаква аналогична ситуация, 
възникваща от сходна процедура съгласно 

националните законови и подзаконови 

актове27
, или 

д) неговите активи се администрират от 
ликвидатор или от съда, или 

е) стопанската му дейност е прекратена? 

Ако „да“: 

– Моля представете подробности: 

– Моля, посочете причините, 
поради които икономическият 
оператор ще бъде в състояние да 
изпълни поръчката, като се вземат 
предвид приложимите 
национални норми и мерки за 
продължаване на стопанската 
дейност при тези обстоятелства28

? 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

[] Да [] Не 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

– [……] 

– [……] 

 

 

 

 

 

 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

Икономическият оператор извършил ли е 
тежко професионално нарушение29

?  

Ако „да“, моля, опишете подробно: 

[] Да [] Не, 
 

 [……] 

                                                 
26

 Както е посочено за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка в 

националното право, в обявлението или документацията за обществената поръчката или в член 18, 

параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС 
27

 Вж. националното законодателство, съответното обявление или документацията за 

обществената поръчка. 
28

 Тази информация не трябва да се дава, ако изключването на икономически оператори в един от 
случаите, изброени в букви а) — е), е задължително съгласно приложимото национално право без каквато 

и да е възможност за дерогация, дори ако икономическият оператор е в състояние да изпълни поръчката. 
29

 Ако е приложимо, вж. определенията в националното законодателство, съответното 
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Ако „да“, икономическият оператор 

предприел ли е мерки за реабилитиране по 

своя инициатива? [] Да [] Не 

Ако „да“, моля опишете предприетите 
мерки: [……] 

[] Да [] Не 
 

 

[…] 

Икономическият оператор сключил ли е 
споразумения с други икономически 

оператори, насочени към нарушаване на 

конкуренцията? 

Ако „да“, моля, опишете подробно: 
Ако „да“, икономическият оператор 

предприел ли е мерки за реабилитиране по 

своя инициатива? [] Да [] Не 

Ако „да“, моля опишете предприетите 
мерки: [……] 

Икономическият оператор има ли 

информация за конфликт на интереси30
, 

свързан с участието му в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка? 

Ако „да“, моля, опишете подробно: 

[] Да [] Не 
 

 

[…] 

Икономическият оператор или 

свързано с него предприятие, предоставял 

ли е консултантски услуги на възлагащия 
орган или на възложителя или участвал 

ли е по друг начин в подготовката на 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка? 

Ако „да“, моля, опишете подробно: 

[] Да [] Не 
 

 

 

[…] 

[] Да [] Не 
 

 

 

 

 

[…] 

Случвало ли се е в миналото договор за 
обществена поръчка, договор за поръчка с 
възложител или договор за концесия на 
икономическия оператор да е бил 

предсрочно прекратен или да са му били 

налагани обезщетения или други подобни 

санкции във връзка с такава поръчка в 
миналото? 

Ако „да“, моля, опишете подробно: Ако „да“,  икономическият оператор 

предприел ли е мерки за реабилитиране по 

своя инициатива? [] Да [] Не  

Ако „да“, моля опишете предприетите 
мерки: [……] 

Може ли икономическият оператор да 
потвърди, че: 
а) не е виновен за подаване на неверни 

[] Да [] Не 

                                                                                                                                                              
обявление или в документацията за обществената поръчка. 
30

 Както е посочено в националното законодателство, съответното обявление или в 

документацията за обществената поръчка. 
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данни при предоставянето на 
информацията, необходима за проверката 
за липса на основания за изключване или 

за изпълнението на критериите за подбор; 

б) не е укрил такава информация; 

в) може без забавяне да предостави 

придружаващите документи, изисквани от 
възлагащия орган или възложителя; и 

г) не се е опитал да упражни непозволено 

влияние върху процеса на вземане на 
решения от възлагащия орган или 

възложителя, да получи поверителна 
информация, която може да му даде 
неоправдани предимства в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка, или да 
предостави поради небрежност 
подвеждаща информация, която може да 
окаже съществено влияние върху 
решенията по отношение на 
изключването, подбора или възлагането? 

Г: ДРУГИ ОСНОВАНИЯ ЗА ИЗКЛЮЧВАНЕ, КОИТО МОЖЕ ДА БЪДАТ ПРЕДВИДЕНИ В 

НАЦИОНАЛНОТО ЗАКОНОДАТЕЛСТВО НА ВЪЗЛАГАЩИЯ ОРГАН ИЛИ ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ НА 

ДЪРЖАВА ЧЛЕНКА 

Специфични национални основания за 

изключване 

Отговор: 

Прилагат ли се специфичните 
национални основания за изключване, 
които са посочени в съответното 

обявление или в документацията за 
обществената поръчка? 

Ако документацията, изисквана в 

съответното обявление или в 

документацията за поръчката са 

достъпни по електронен път, моля, 

посочете: 

[…] [] Да [] Не 
 

 

  

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): 

[……][……][……][……]
31

 

В случай че се прилага някое 
специфично национално основание за 

изключване, икономическият оператор 

предприел ли е мерки за реабилитиране по 

своя инициатива?  

Ако „да“, моля опишете предприетите 
мерки:  

[] Да [] Не 
 

 

[…] 

                                                 
31

 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 
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Част IV: Критерии за подбор 

Относно критериите за подбор (разделαααα илираздели А—Г от настоящата част) 

икономическият оператор заявява, че 

αααα: ОБЩО УКАЗАНИЕ ЗА ВСИЧКИ КРИТЕРИИ ЗА ПОДБОР 

Икономическият оператор следва да попълни тази информация само ако 

възлагащият орган или възложителят е посочил в съответното обявление или в 

документацията за поръчката, посочена в обявлението, че икономическият 

оператор може да се ограничи до попълването й в раздел αααα от част ІV, без да трябва 

да я попълва в друг раздел на част ІV: 

Спазване на всички изисквани критерии 

за подбор 

Отговор: 

Той отговаря на изискваните критерии за 
подбор: 

[] Да [] Не 

А: ГОДНОСТ 

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато 

критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в 

обявлението или в документацията за поръчката, посочена в обявлението. 

Годност Отговор: 

1) Той е вписан в съответния 

професионален или търговски регистър 
в държавата членка, в която е установен32

: 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

[…] 

  

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

2) При поръчки за услуги: 
Необходимо ли е специално разрешение 
или членство в определена организация, 
за да може икономическият оператор да 
изпълни съответната услуга в държавата 
на установяване?  

 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

 

[] Да [] Не 
 

Ако да, моля посочете какво и дали 

икономическият оператор го притежава: 
[…] [] Да [] Не 
  

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

                                                 
32

 Както е описано в приложение XI към Директива 2014/24/ЕС; възможно е по отношение на 

икономическите оператори от някои държави членки да се прилагат други изисквания, посочени в 

същото приложение 
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Б: ИКОНОМИЧЕСКО И ФИНАНСОВО СЪСТОЯНИЕ 

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато 

критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в 

обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението. 

Икономическо и финансово състояние Отговор: 

1а) Неговият („общ“) годишен оборот за 
броя финансови години, изисквани в 
съответното обявление или в 
документацията за поръчката, е както 

следва: 
и/или  
1б) Неговият среден годишен оборот за 

броя години, изисквани в съответното 

обявление или в документацията за 

поръчката, е както следва33
(): 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

година: [……] оборот:[……][…]валута 
година: [……] оборот:[……][…]валута 
година: [……] оборот:[……][…]валута 
 

(брой години, среден оборот): 
[……],[……][…]валута 
 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

2а) Неговият („конкретен“) годишен 

оборот в стопанската област, обхваната 

от поръчката и посочена в съответното 

обявление,  или в документацията за 
поръчката, за изисквания брой финансови 

години, е както следва: 
и/или 

2б) Неговият среден годишен оборот в 

областта и за броя години, изисквани в 

съответното обявление или 

документацията за поръчката, е както 

следва34
: 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

година: [……] оборот:[……][…]валута 

година: [……] оборот:[……][…]валута 

година: [……] оборот:[……][…]валута 
 

 

 

 

(брой години, среден оборот): 
[……],[……][…]валута 

 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документацията): 

[……][……][……][……] 

3) В случай че липсва информация 
относно оборота (общия или конкретния) 
за целия изискуем период, моля, посочете 
датата, на която икономическият оператор 

е учреден или е започнал дейността си: 

[……] 

4) Що се отнася до финансовите 
съотношения35

, посочени в съответното 

(посочване на изискваното съотношение 
— съотношение между х и у36

 — и 

                                                 
33

 Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка. 
34

 Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка. 
35

 Например съотношението между активите и пасивите. 
36

 Например съотношението между активите и пасивите. 
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обявление, или в документацията за 
обществената поръчка, икономическият 
оператор заявява, че реалната им стойност 
е, както следва: 
Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

стойността): 
[…], [……]

37
 

 

 (уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

5) Застрахователната сума по неговата 
застрахователна полица за риска 

„професионална отговорност“ възлиза 
на: 
Ако съответната информация е на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

[……],[……][…]валута 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

6) Що се отнася до другите 
икономически или финансови 

изисквания, ако има такива, които може 
да са посочени в съответното обявление 
или в документацията за обществената 
поръчка, икономическият оператор 

заявява, че: 
Ако съответната документация, която 

може да е била посочена в съответното 

обявление или в документацията за 

обществената  поръчка, е достъпна по 

електронен път, моля, посочете: 

[…] 

 

 

 

  

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документацията): 

[……][……][……][……] 

В: ТЕХНИЧЕСКИ И ПРОФЕСИОНАЛНИ СПОСОБНОСТИ 

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато 

критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в 

обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението. 

Технически и професионални 

способности 

Отговор: 

1а) Само за обществените поръчки за 

строителство: 

През референтния период38
 

икономическият оператор е извършил 

следните строителни дейности от 

конкретния вид:  

Ако съответните документи относно 

доброто изпълнение и резултат от най-

важните строителни работи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

Брой години (този период е определен в 
обявлението или документацията за 
обществената поръчка):  [……] 

Строителни работи:  [……] 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

                                                                                                                                                              
37

 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 
38

 Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до пет години и да приемат опит отпреди 

повече от пет години. 
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1б) Само за обществени поръчки за 

доставки и обществени поръчки за 

услуги: 

През референтния период39
 

икономическият оператор е извършил 

следните основни доставки или е 
предоставил следните основни услуги 

от посочения вид: При изготвяне на 
списъка, моля, посочете сумите, датите и 

получателите, независимо дали са 
публични или частни субекти40

: 

 

Брой години (този период е определен в 
обявлението или документацията за 
обществената поръчка): [……] 

Описание Суми Дати Получат
ели 

    
 

2) Той може да използва следните 
технически лица или органи41

, особено 

тези, отговарящи за контрола на 
качеството: 

При обществените поръчки за 
строителство икономическият оператор 

ще може да използва технически лица или 

органи при извършване на строителството: 

[……] 

 

 

[……] 

3) Той използва следните технически 

съоръжения и мерки за гарантиране на 

качество, а съоръженията за проучване 
и изследване са както следва:  

[……] 

4) При изпълнение на поръчката той ще 
бъде в състояние да прилага следните 
системи за управление и за 

проследяване на веригата на доставка: 

[……] 

5) За комплексни стоки или услуги или, 

по изключение, за стоки или услуги, 

които са със специално предназначение: 
Икономическият оператор ще позволи ли 

извършването на проверки42
 на неговия 

производствен или технически 

капацитет и, когато е необходимо, на 
средствата за проучване и изследване, с 
които разполага, както и на мерките за 

контрол на качеството? 

 

 

 

[] Да [] Не 

6) Следната образователна и 

професионална квалификация се 
притежава от: 

 

 

a) [……] 

                                                 
39

 Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до три години и да приемат опит отпреди 

повече от три години. 
40

 С други думи, всички получатели следва да бъдат изброени и списъкът следва да включва 
публичните и частните клиенти за съответните доставки или услуги. 
41

 За техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия 
оператор, но чийто капацитет той използва съгласно посоченото в част II, раздел В, следва да се попълнят 
отделни ЕЕДОП. 
42

 Проверката се извършва от възлагащия орган или, при съгласие от негова страна, от негово име от 
компетентен официален орган на държавата, в която е установен доставчикът на стоки или услуги; 
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а) доставчика на услуга или самия 
изпълнител, и/или (в зависимост от 
изискванията, посочени в обявлението, 

или в документацията за обществената 
поръчка) 

б) неговия ръководен състав: 

 

 

 

б) [……] 

7) При изпълнение на поръчката 
икономическият оператор ще може да 
приложи следните мерки за управление 
на околната среда: 

[……] 

8) Средната годишна численост на 

състава на икономическия оператор и 

броят на  ръководния персонал през 
последните три години са, както следва: 

Година, средна годишна численост на 
състава: 
[……],[……], 

[……],[……], 

[……],[……], 

Година, брой на ръководните кадри: 

[……],[……], 

[……],[……], 

[……],[……] 

9) Следните инструменти, съоръжения 

или техническо оборудване ще бъдат на 
негово разположение за изпълнение на 
договора: 

[……] 

10) Икономическият оператор 

възнамерява евентуално да възложи на 

подизпълнител43
 изпълнението на 

следната част (процентно изражение) от 
поръчката: 

[……] 

11) За обществени поръчки за доставки: 

Икономическият оператор ще достави 

изискваните мостри, описания или снимки 

на продуктите, които не трябва да са 
придружени от сертификати за 
автентичност. 
Ако е приложимо, икономическият 
оператор декларира, че ще осигури 

изискваните сертификати за автентичност. 
Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

 

[…] [] Да [] Не 
 

 

 

 [] Да[] Не  
 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

12) За обществени поръчки за доставки: 

Икономическият оператор може ли да 
 

[] Да [] Не 

                                                 
43

 Ако икономическият оператор е решил да възложи подизпълнението на част от договора и ще 
използва капацитета на подизпълнителя, за да изпълни тази част, моля, попълнете отделен ЕЕДОП за 
подизпълнителите, вж. част II, раздел В по-горе. 
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представи изискваните сертификати, 

изготвени от официално признати 

институции или агенции по контрол на 

качеството, доказващи съответствието на 
продуктите, които могат да бъдат ясно 

идентифицирани чрез позоваване на 
технически спецификации или стандарти, 

посочени в обявлението или в 
документацията за поръчката? 

Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете 
какви други доказателства могат да бъдат 
представени: 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

 

 

 

 

 

 

 

 

[…] 

 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

Г: СТАНДАРТИ ЗА ОСИГУРЯВАНЕ НА КАЧЕСТВОТО И СТАНДАРТИ ЗА ЕКОЛОГИЧНО 

УПРАВЛЕНИЕ 

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато 

стандартите за осигуряване на качеството и/или стандартите за екологично 

управление са били изискани от възлагащия орган или възложителя в обявлението 

или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението. 

Стандарти за осигуряване на 

качеството и стандарти за екологично 

управление 

Отговор: 

Икономическият оператор ще може ли да 
представи сертификати, изготвени от 
независими органи и доказващи, че 
икономическият оператор отговаря на 
стандартите за осигуряване на 

качеството, включително тези за 
достъпност за хора с увреждания. 
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете 
какви други доказателства относно 

схемата за гарантиране на качеството 

могат да бъдат представени: 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

[] Да [] Не 
 

 

 

 

[……] [……] 

 

 

 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

Икономическият оператор ще може ли да 
представи сертификати, изготвени от 
независими органи, доказващи, че 
икономическият оператор отговаря на 
задължителните стандарти или системи 

за екологично управление? 

Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете 
какви други доказателства относно 

стандартите или системите за 

екологично управление могат да бъдат 

[] Да [] Не 
 

 

 

 

[……] [……] 
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представени: 

Ако съответните документи са на 

разположение в електронен формат, 

моля, посочете: 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документа): [……][……][……][……] 

Част V: Намаляване на броя на квалифицираните кандидати 

Икономическият оператор следва да предостави информация само когато 

възлагащият орган или възложителят е посочил обективните и 

недискриминационни критерии или правила, които трябва да бъдат приложени с цел 

ограничаване броя на кандидатите, които ще бъдат поканени за представяне на 

оферти или за провеждане на диалог. Тази информация, която може да бъде 

съпроводена от изисквания относно видовете сертификати или форми на 

документални доказателства, ако има такива, които трябва да бъдат представени, 

се съдържа в съответното обявление или в документацията за обществената 

поръчка, посочена в обявлението. 

Само при ограничени процедури, състезателни процедури с договаряне, процедури за 

състезателен диалог и партньорства за иновации: 

Икономическият оператор декларира, че: 

Намаляване на броя Отговор: 

Той изпълнява целите и 

недискриминационните критерии или 

правила, които трябва да бъдат 
приложени, за да се ограничи броят на 
кандидатите по следния начин: 

В случай, че се изискват  някои 

сертификати или други форми на 
документални доказателства, моля, 
посочете за всеки от тях, дали 

икономическият оператор разполага с 
изискваните документи: 

Ако някои от тези сертификати или 

форми на документални доказателства 

са на разположение в електронен 

формат
44

, моля, посочете за всички от 

тях:  

[……] 

 

 

[…] [] Да [] Не45
 

 

 

(уеб адрес, орган или служба, издаващи 

документа, точно позоваване на 

документацията): 

[……][……][……][……]
46

 

Част VI: Заключителни положения 

Долуподписаният декларира, че информацията, посочена в части II – V по-горе, е вярна и 

точна, и че е представена с ясното разбиране на последствията при представяне на 

неверни данни. 

Долуподписаният официално декларира, че е в състояние при поискване и без забава да 

представи указаните сертификати и други форми на документални доказателства, 

освен в случаите, когато: 

                                                 
44

 Моля, посочете ясно към кой документ се отнася отговорът. 

45
 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 

46
 Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо. 
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а) възлагащият орган или възложителят може да получи придружаващите документи 

чрез пряк достъп до съответната национална база данни във всяка държава членка, 

която е достъпна безплатно
47

; или 

б) считано от 18 октомври 2018 г. най-късно
48

, възлагащият орган или възложителят 

вече притежава съответната документация. 

Долуподписаният дава официално съгласие [посочете възлагащия орган или възложителя 

съгласно част I, раздел A] да получи достъп до документите, подкрепящи информацията, 

която е предоставена в [посочете съответната част, раздел/ точка/и] от настоящия 

Единен европейски документ за обществени поръчки за целите на [посочете процедурата 
за възлагане на обществена поръчка: (кратко описание, препратка към публикацията в 
Официален вестник на Европейския съюз, референтен номер)].  

Дата, място, подпис(и):  [……] 

                                                 
47

 При условие, че икономическият оператор е предоставил необходимата информация (уеб адрес, 

орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията), която позволява на 

възлагащия орган или на възложителя да го направи. Когато се изисква, това трябва да бъде съпроводено 

от съответното съгласие за достъп.  
48

 В зависимост от националните разпоредби за прилагането на член 59, параграф 5, втора алинея от 
Директива 2014/24/ЕС 
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ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ПРЕДЛАГАНИТЕ СТОКИ С 

ИЗИСКВАНИЯТА, ПОСОЧЕНИ В ТЕХНИЧЕСКИТЕ СПЕЦИФИКАЦИИ 

 

Долуподписаният/ -ата.......... ..................................................................................................., 
                                                    (собствено, бащино, фамилно име) 

притежаващ/а лична карта №........................., издадена на .....................от ................... 
...................................................................– гр.............................................................................., 

адрес:......................... ..................................................................................................................., 
                                                           (постоянен адрес) 

в качеството ми на....... ................................................................................................................  
                                                (посочете длъжността) 

на....................................................................................................................................................,  
                                               (посочете наименованието на кандидата) 

кандидат за включване в квалификационна система с предмет: „Доставка на командни и 

релейни шкафове, лицеви панели и монтажни плочи” 

 

                                    (наименование на квалификационната система) 

 

ДЕКЛАРИРАМ 

 

1. Предлаганите за доставка командни и релейни шкафове, лицеви панели и монтажни 

плочи напълно отговарят на изискванията, посочени в техническите спецификации от 
правилата и критериите за създаване на квалификационната система.  
 

2. Гаранционният срок  на командни и релейни шкафове, лицеви панели и монтажни 

плочи е ..............................месеца (не по-малък от 24 месеца), считано от датата на приемо-

предавателния  протокола за извършена доставка.. 
 

3. Предлаганите за доставка  командни и релейни шкафове, лицеви панели и 

монтажни плочи са производство на следния производител (или производители – 

изброяват се колкото пъти е необходимо): 

 

наименование на производителя: ................................ 
държава: ...................................................... 
със седалище гр. .............................................. 

адрес за кореспонденция: .......................................................................................................... 
телефон: ................................. 

факс: ................................. 
ел. поща: ................................. 
интернет страница:..................................  
Продуктова гама: ................................................................................................................................................................. 
 

4. Предлаганите за доставка командни и релейни шкафове, лицеви панели и монтажни 

плочи са в съответствие  с изискуемите стандарти и норми. 

Спазена е последователността на изпълнение на отделните етапи по осигуряване на 
антикорозионна защита на предлаганите изделия. 
 

5. За доказване на качеството и съответствието на предлаганите от нас за доставка  
командни и релейни шкафове, лицеви панели и монтажни плочи прилагам следните 
документи: 

 

5.1. Декларация за съответствие за всички стандарти и норми, приложими при 

изработването на стоките, предмет на квалификационната система.  
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5.2. Списък на всички стандарти и норми използвани при изработването и изпитването 

на командни и релейни шкафове, лицеви панели и монтажни плочи. 

5.3. Проспекти/каталози на хартиен или електронен носител на предлаганите стоки.  

5.4. Технологична карта (описание на технологията и последователността на 
изпълнение на отделните етапи) по осигуряване на антикорозионна защита на 
предлаганите изделия.  

 

 

 

Дата:...........................      Декларатор:............................... 

(подпис и печат) 
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ДЕКЛАРАЦИЯ, СЪДЪРЖАЩА СПИСЪК НА ДОСТАВКИТЕ, ИДЕНТИЧНИ ИЛИ 

СХОДНИ С ПРЕДМЕТА НА КВАЛИФИКАЦИОННАТА СИСТЕМА 

 

 

Долуподписаният/ -ата.......... ..................................................................................................., 
                                                    (собствено, бащино, фамилно име) 

притежаващ/а лична карта №........................., издадена на .....................от ................... 
...................................................................– гр.............................................................................., 

адрес:......................... ..................................................................................................................., 
                                                           (постоянен адрес) 

в качеството ми на....... ................................................................................................................  
                                                (посочете длъжността) 

на....................................................................................................................................................,  
                                               (посочете наименованието на кандидата) 

кандидат за включване в квалификационна система с предмет: 
„....................................................................................................................................................”, 

                                                             (наименование на квалификационната система) 

 

ДЕКЛАРИРАМ: 

 

Списък на доставките, които са идентични или сходни* с предмета на квалификационната 
система, изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на 
заявлението: 

 

 

*Под доставка със сходен предмет следва да се разбира доставка на разпределителни 

или електромерни табла ниско напрежение. 

 

Прилагам следните доказателства за извършената доставка: 
1................... 

 

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни 

данни. 

 

Дата:...........................      Декларатор:............................... 

(подпис и печат) 

Забележка: Декларацията се подписва от законния представител на кандидата или от 

надлежно упълномощено лице, което подава заявлението. 

№ Възложител 

(Получател) 

Предмет на 

доставката  

 

Дата/година  

на която е 
приключила 

доставката 

 

В 

качеството 

на: 

главен 

изпълнител/ 

участник в 

обединение/ 
подизпълни

тел 

Стойност 

(лв., без 
ДДС) 

Кратко 

описание 
на вида и 

обема на 

доставката 

1       

2       

3       
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ДЕКЛАРАЦИЯ 

 

Долуподписаният/ -ата.......... ..................................................................................................., 
                                                    (собствено, бащино, фамилно име) 

притежаващ/а лична карта №........................., издадена на .....................от ................... 
...................................................................– гр.............................................................................., 

адрес:......................... ..................................................................................................................., 
                                                           (постоянен адрес) 

в качеството ми на....... ................................................................................................................  
                                                (посочете длъжността) 

на....................................................................................................................................................,  
                                               (посочете наименованието на кандидата) 

кандидат за включване в квалификационна система с предмет: 
„....................................................................................................................................................”, 

                                                             (наименование на квалификационната система) 

 

ДЕКЛАРИРАМ 

 

Ако за времето на действието на системата установя свързаност* с друго лице, включено в 
настоящата квалификационна система, ще уведомя незабавно възложителя. 

 

Известно ми е, че при деклариране на неверни данни нося наказателна отговорност по 

чл. 313 от Наказателния кодекс. 
 

 

 

Дата:...........................      Декларатор:............................... 

(подпис и печат) 

 

Съгласно т.12 от ДР от ЗППЦК  „свързани лица” са:  

а) лица, едното от които контролира другото лице или е негово дъщерно 

дружество; 

б) лица, чиято дейност се контролира от трето лице; 

в) лица, които съвместно контролират трето лице; 

г) съпрузи, роднини по права линия без ограничения, роднини по съребрена линия до 

четвърта степен включително и роднините по сватовство до четвърта степен 

включително. 

 

 

 


